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SUNO

Dzalas mange suno

gejom pal o drom,

pal ajso Sukar drom,

esas kodoj sukar slunecnica.
Pro agor drom

man arakhla Sukar parno kher
la phundrade blakaha

andre Sukar mursoro.

Cirdel ke mande o vast...

Na sas sukar suno ?

Dzava te rodel koda sukar kher.

SEN

Zddl se mi sen

sla jsem po cesté.

Po takové krdsné cesté,

byla tam kréisnd slunecnice.
Na konci cesty

mne Cekal krdsny bily ditm
okno mél oteviené,

a v ném krasny chlapecek.
Natahuje ke mné ruku. ..

Nebyl to krdasny sen?

Piijdu hledat ten krdsny diim.

Veronika Cibrikovd, 13, Usti nad Labem — Predlice

The Dream

I had a dream

I walked along a path.

Along such a beautiful path,
there was a beautiful sunflower.
At the end of the path

a beautiful white house awaited me.
It had an open window

and in it a beautiful boy.

He extends his hand to me...
Wasn't it a beautiful dream?

I will go an look for that beautiful house.



UvoD

Jiz po sedmé vychazi sbornik literarnich a vytvarnych praci. Jde o nejlepsi prace zaslané
do literarni a vytvarné soutéze Romano suno, kterou Nova skola, o.p.s. organizuje v
ramci celé Ceské republiky.

Soutéz pro $kolni rok 2004/2005 byla vyhlasena v fijnu 2004.
Soutézici mohli psat a kreslit na tato témata:

1. Vanoce
. O mé babicce, dédeckovi
3. Okno, cesta, ruka, smich
(pokuste se napsat basen, ve které by byla i tato ctyfi slova)
4. Volné téma

Karacona

Pal miri baba, pal miro papus
Blaka, drom, vast, asaviben
Pisin, pal soste kames

LS

Do soutéze prislo 110 literarnich a 280 vytvarnych praci. Odborna porota vybrala
nejlepsi prace ve vSech kategoriich a urcila poradi vitéza. Vybrala i dal$ich 29 literarnich
a 14 vytvarnych praci, které jsou uvefejnéné v tomto sbornicku.

Vsechny autory zde uvedenych praci jsme v Cervnu 2005 pozvali na slavnostni
vyhlaseni vysledki do Prahy a odménili jsme je vécnymi cenami.

Dékujeme vsem, ktefi se do soutéze zapojili. Dale dékujeme pedagogiim a asistentim
pedagogt, ktefi déti motivuji k psani a kresleni, pomahaji jim pfi vybéru témat a
povzbuzuji je v jejich snazeni.

Soutéz Romano suno je jedind soutéz svého druhu v Ceské republice. To, Ze jsme ji
zorganizovali jiz po osmé, svéd<i o jeji oblibé a prospésnosti.

Blahoprfejeme vSem vitézim a té$ime se na dalsi ro¢nik soutéze Romano suno ve
$kolnim roce 2005/06.

Mgr. Iveta Pape



INTRODUCTION

Romano Suno is an annual literary ‘contest” in the Romany language with an
accompanying illustration and drawing contest for children and young people up to 25
years-old in schools and other institutions through out the Czech Republic. Each year
the contest draws over 200 participants. To date nearly 2000 children and young people
have taken part in the program.

The program encourages Romany children to be creative in their own language as well
as to promote multi-culturalism and awareness about Romany culture. The program
also aims to generate interest in and appreciation of the Romany language in and out
of the school environment and to support the creative process of writing.

Participants are encouraged to submit essays or poetry on given themes or a theme
of their own choosing. They are not judged according to their mastery of the Romany
language, but rather are encouraged to be creative, express themselves and explore their
own culture. Although every participant is acknowledged, a panel of experts selects the
best contributions, which are then compiled in a booklet published every year.

Age Categories:

L. category: to 10 years old

II. category: 11 - 13 years old
III. category: 14 -17 years old
IV. category: 18 - 25 years old

This years topics:

- Christmas

- About my grandmother/grandfather

- Window, journey, hand, laughter (write a poem including these words)
« Open topic



Glossary of terms:

Certain Romany and Czech words and terms are used throughout the text of Romano
Suno, which are not translatable to English:

Cardas: (Romany) A traditional Romany dance.

Gadjo: (Romany) a non-Roma man and in our context, primarily “Czech man”.

Gadje:  (Romany) the plural of gadjo.

Gadji:  (Romany) a “non-Roma woman” and in our context, primarily
“Czech woman”.

Halusky: (Romany/Slovak) a traditional Slovak food made from potatoes.

Holobyt: (Czech) Literally “bare apartment”. A housing unit or temporary housing unit
for the indigent sometimes constructed from containers.

Marikla: (Romany) a type of pancake made from flour and water.

Rom: (Romany) man, person.
Romni: (Romany) woman
Bibi: (Romany) Literally “aunt”, but in this text the term refers to any woman not

directly related to the family but close to the children like a Romany assistant
teacher or orphanage employee.

ZvS: (Czech) An abbreviation for special remedial school; a school meant for
disabled children.

Romano Suno was translated from Czech to English by David C. Murphy.
Compiled and edited by Iveta Pape, David C. Murphy and Marek Sorm.

This booklet is published by Nova $kola o.p.s. through the financial support of Dr. Ing.
DrSc. Fedor Gal and the Ministry of Education of the Czech Republic.
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VYSLEDKY LITERARNI A VYTVARNE SOUTEZE ROMANO SUNO 2004/05

Literdrni soutés, :

I. kategorie do 10 let

1. misto  Ladislav Gabor, 10, ZvS Ceska Lipa
2. misto  Iveta Kotlarova, 10, ZvS Ceska Lipa
3. misto  Tereza Ferencovd, 10, Spec.sk. Vitkov

II. kategorie od 11 do 13 let

1. misto  Irena Gurecka, 11, ZvS Ceska Lipa

2. misto  Kristyna Kovacova, 13, Spec.sk. Vitkov
Michala Holubova, 13, ZvS-DD, Nymburk

3. misto  Maruska Kotldrové, 11, ZvS Ceska Lipa
Richard Sivak, 11, Spec.$k. Vitkov

III. kategorie od 14 do 17 let
1. misto  Lucie Cinova, 15, ZvS Ceska Lipa
2. misto  Katefina Kiporova, 14, ZvS-DD, Nymburk
Radka Mihokova, 16, ZvS Mélnik
3.misto Jaroslav Bihary, 14, ZvS Plzeri
Lucie Bil4, 15, ZvS Mélnik

IV. kategorie od 18 do 25 let

1. misto Hana Hene$ova, 18, DD Nymburk
2. misto  Zdena Srankov4, 20, DD Nymburk
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VYSLEDKY LITERARNI A VYTVARNE SOUTEZE ROMANO SUNO 2004/05

Vytvarnd soutéz :

I. kategorie do 10 let

1. misto

2. misto

3. misto

Matéj Bily, 9, Spec.sk. Strakonice

René Kandrag, 10, Spec.sk. Vsetin

Emil Irdza, 9, Spec.sk. Strakonice

Kristina Holubov4, 8, CZS P.Pittra, Ostrava
Marcela Kiporovd, 9, DD Nymburk

Pamela Gaborov, 8, ZS Havifov-Prostiedni Sucha

II. kategorie od 11 do 13 let

1. misto
2. misto

3. misto

Iveta Malikova, 13, Spec.§k. Brno

Marie Kotldrova, 11, Spec.sk. Ceska Lipa
Marek Ferenc-Horvath, 12, Spec.$k. Strakonice
Josef Marek, 13, Spec.$k. Strakonice

Monika Horvathova, 13, Spec.sk. Brno

III. kategorie od 14 do 17 let

1. misto
2. misto

3. misto

nebylo udéleno

Andéla Klimova, 15, Spec.$k. Jesenik
Erik Demeter, 14, Spec.8k. Strakonice
Dalibor Miko, 14, DD Nymburk
Nikolaj Tulej, 14, Spec.sk. Vsetin
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SEZNAM DETI, JEJICHZ LITERARNI PRISPEVKY JSOU UVEREINENE VE SBORNIKU

Lucka Huckovd, 10, ZS Krasné Lipa
Nikola Kovacovd, 13, ZS Krasna Lipa
Lubo$ Samohyl, 16, Rumburk

Nikola Sivakova, 10, Spec.sk. Strakonice
Petra Ferencova, 13, Spec.$k. Strakonice
Mirka Kunova, 14, Spec.$k. Strakonice
Zaneta Ferencovd, 14, Spec.3k. Strakonice

Veronika Cibrikova, 13, ZS Usti n.Labem — Pfedlice
Josef Cibrik, 12, ZS Usti n.Labem — Predlice
David Cigény, 11, ZS Usti n.Labem - Pfedlice

Viera Sivakova, 13, Spec.sk. Vitkov
Vaclav Maly, 12, Spec.sk. Vitkov
Kamil Ferenc, 13, Spec.sk. Vitkov
Roman Herak, 11, Spec.sk. Vitkov

Kristyna Grundzova, 13, Spec.sk. Praha 4
Milan Grundza, 16, Spec.s$k. Praha 4

Petr Uhas, 12, ZvS Ceské Lipa

Nikola Cinova, 13, ZvS Ceské Lipa
Martina Kotlarova, 13, ZvS Ceska Lipa
Lucka Tulejov4, 11, ZvS Ceska Lipa
Katefina Ondicov4, 11, ZvS Mélnik
Zaneta Mikova, 12, ZvS Mélnik
Martina Karschova, 12, ZvS Mélnik
Marie Kiporova, 12, DD Nymburk
Mirek Tiser-Denisa Kubikova, 15, Ostrava Pfivoz
Milan Koky, 15, ZvS Plzen

David Hanko, 16, Pardubice

Tibor Balog, 16, Pardubice

Jan Jo$ka, 17, Pardubice
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SEZNAM DETI, JEJICHZ VYTVARNE PRACE JSOU VE SBORNIKU

Rozarka Balazova, 6, CZS P. Pittra, Ostrava
Marek Pecha, 12, CZS P. Pittra, Ostrava

Dita Kalova, 8, Spec.sk. Vitkov

Roman Kuna, Spec.sk. Strakonice

Jan V3ivak, 12, Spec.sk. Strakonice

Josef Marek, 13, Spec. Sk. Strakonice

Jifi Maly, 15, Spec.8k. Strakonice

Veronika Seidlova, 13, Spec.sk. Brno

Daniels Avramopulos, 17, Spec.$k. Brno

Toma$ Wagner, 14, Spec.sk. Brno

Gabriela Holubova, 9, ZvS Ostrava Ptivoz
Denisa Machova, 9, ZS Havifov-Prostfedni Sucha

Ladislav Gébor, 10, ZvS Ceské Lipa

Robin Kandrag, 13, Spec.sk. Vsetin

14



15



16



LUBOS SAMOHYL, 16, RUMBURK

* * *

Pre blaka mange dikhav,
le romes me uzarav,

o vasta man imar dukhan,
bo me phares me kerav.

O rom na dzal a me rovav,
baro drom man uzarel:

le ¢havenca me les rodav,
kaj jov khere te avel.

Arakhlam les andre karéma,
le romenca jov pijel.

Amen nane khere chaben
aman jov ¢a trapinel

Dzas amen savore khere
0 rom, me, o ¢have:
Soske tu ¢a more pijes,
na des love pro chaben.

Roma, Roma, Romale,
soske tumen c¢a les maren?
Maren jon pen le gadZenca,
bo jon amen na kamen.

Na kamen jon Romen kalen,
ze pro Cechy sa ¢a parne,
amen phenas oda jekh -

sem le gadzZen lela beng.
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* * *

Z okna se divam,
na muze Cekam,
boli mé ruce,

od tézkeé prace.

Miuj muz nejde a ja placu,
zas mé ¢ekd dlouha cesta,
pujdu ja ho s détmi hledat,
at se pékné vrati domu.

Nasli jsme ho v hospodg,
S chlapama tam popiji

a to doma neni co jist,
pro¢ mé takhle trapi?

Vracime se spolu domi,
mij muz, ja a déti,

pro¢ ty porad jenom pijes,
a co penize na jidlo?

Lidi, lidi, Romové,

pro¢ ho takhle nicite?
Chodi se bit s gadzema,
protoze nas nemaj radi.

Nemaj radi ¢erny Romy,

ze pry v Cechéch chtéj jen bily,

my si feknem je to fuk,
at ty gadze vezme Cert.

* * ¥

I stare out the window
waiting for my man.
My hands ache

from hard work.

18



My man doesn’t come and I cry.
Again that long trip awaits me.

I will go with the children to find him
so that he would finally come home.

We found him in the pub

drinking with the boys,

and at home we have nothing to eat
Why do you treat me this way?

We go home together;

my man, me and the children.

Why do you always just drink?

And what about our money for food?

People, people, Roma,

why do you destroy him this way?
He goes to fight with the gadje
because they don’t like us.

They don’t like the black gypsies.

In the Czech lands they only want whites.
We say who cares.

Let the gadje go to hell.

DAVID HANKO 16, PARDUBICE

Pal miro papus

Nekfeder andal amari familija hin o papus.

Miro papus ujija andre cikno gavoro pre Slovensko. Furt vareso kamelas te
dokazinel. Varekana les sas baro pharipen, ¢i les ela love pre kaja familija. Ale
furt les sas andro jilo, hoj pes jekhvar dochudela varekaj, kaj leske hela feder. Le
papuskero dad kerlas buti pre posta. Kerlas igen but buti, ale leskeri buti sas pre nic,
bo but pijelas. Ca furt pijelas ale zarodelas peske, hoj basavelas pre lavuta. Va3 leskero
basaviben, korkoro ¢i la kapelaha ¢i korkoro andre familia furt chudelas baro pativ.
Jov sas lacho lavutaris. Me korkoro prindzardom, hoj kamelas andro jilo te basavel
romane gijora. Pal leskero basaviben bi pes 0 manus rozrovelas.

Le papuskeri daj sas andro koncetra¢no taboris. O papus sas igen smutno, hoj
leskeri daj hin andro oda hnusno taboris. Asi dZanen, kana pes oda achija. He esas
oda tel o mariben. Sar leskera da mukle, esas igen rado. Esas leske de$ bers.
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Pajis kerelas o papus andre jekh strojirensko spole¢nost, cinda peske motorkica.
Esas leske deSupandz, ale na danelas te phirel pre motorka - oda esas leskero suno. Ale
o dad leske ¢hida andro panii, bo phenda, hoj hini hjaba te cinel kajsi veca.

O papus phenda, hoj dala andro svetos, bo kamia vareso te dokazinel. Kamelas
te el varekaj avrether, na pre Slovensko, kamelas te el andro aver foros, the te $aj, ta
mek andro aver $tatos. Geja andro Cechi, kaj les fiiko na dZanelas. Kamelas te dzal
Pardubicate. Phirkerelas pes andro foros u arakja peske bufi. Ov la butatar na daral.
Pajis peske arakja peskera romna, u pajis la ija. Sas les $tar cave. Igen la kamelas.
Kerelas ajsi but buti, hoj les dukhalas o vasta. Oda sa ¢a va$ kada, hoj len te el, so
kamle.

Cirla mek kerelas pa$ jekh firma, so stavinelas droma. Andre buti esas oblibeno,
bo esas les lacho jilo u kerelas pherasa. Esas les kamarata u on les kamelas pa$ peste,
ta leske phende, hoj $aj dZal lenca te kerel buti andro zahranici, andre Lybie, pas$
o Egyptos, te stavinel droma. Cirla, za komunistu, oda na esas ¢a avka. O papus pajis
avja but lovenca, sa dina peskere ¢havenge.

Me kamnom te irinel, sar les igen but kamav. Oda, so phenav, hin va§ mange igen.
Me les lav bare murseske, savo igen but dokazinda. Jov mange pomozinel. Me som
igen rado va$ kada, so kerda va$ miro dad, bo kada, sar likerda le dades, hin igen baro
the va$ miro dZivipen. Ov igen but chraiinelas peskera famelija, sar dZanelas, ale esas
igen citlivo. Amen pes igen rado dikhas, dZanav, hoj man kamel, u ov dZanel, hoj me
les tiz kamav. Kamav te el sar ov. Kamav te dZal dureder andro oda, so kerda ovandro
peskero dzivipen. Le papus hin bari pativ the andre amari caji familija.

O dédovi

Z nasi rodiny je nejlepsi déda.

Mtj déda se narodil v malé vesnicce na Slovensku. Vzdycky chtél v Zivoté néco
dokazat. Diiv mél starost, jestli vydéla dost penéz pro rodinu. Ale porad citil, ze se
jednou dostane nékam, kde se bude lépe Zit.

Déduav tata pracoval na posté. Vydélal si tam dost penéz, ale nebylo to k ni¢emu,
protoze hodné pil. Porad pil, ale vydélal si, protoze také chodil hrat - hral na housle.
Hral moc dobre a vzdycky sklidil velky potlesk, at uz hral sim nebo s kapelou, anebo
jenom tak, pro rodinu. Sam jsem to slysel, jak hral romské pisnicky, hral je od srdce, az
vas jeho pisné rozplakaly.

Dédeckova maminka byla v koncentraku. Déda se trapil, Ze je jeho mama v tom
hnusném koncentraku. Asi sami vite, kdy to bylo. Za valky. Kdyz ji pustili, mél déda
obrovskou radost. Bylo mu tehdy deset.

Pozdéji délal déda u jedné strojirenské spole¢nosti a koupil si motorku. Bylo mu
patndct a neumél jezdit, ale mit motorku byl jeho sen. Ale jeho tata mu ji hodil do
vody, protoze je zbytecnost kupovat si takové véci. Déda fekl, ze odejde, protoze chce
néco dokazat, nechtél zistat na Slovensku, chtél jit do jiného mésta a pokud mozno,
i za hranice. Odesel do Cech, kde ho nikdo neznal. Dorazil do Pardubic a nasel si tam
praci. Déda se zadné prace neboji. Potom si nasel i holku a vzal si ji za manzelku. Méli
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spolu Ctyfi déti. Mél ji moc rad. Pracoval tak tvrdé, Ze az necitil ruce. To proto, ze chtél,
aby méli vechno, co si prali.

Driv také pracoval u jedné firmy, ktera stavéla silnice. Byl v praci oblibeny, protoze
ma dobré srdce a porad Zertuje. Mél v praci kamarady a ti chtéli, aby s nimi zdstal,
a tak mu nabidli praci v zahranidi, v Lybii, kousek od Egypta, kde stavéli silnici. Dfiv, za
komunistt to byla vyjimecnost. Déda potom privezl spoustu penéz a rozdélil je mezi
své déti.

Chtél jsem napsat, jak moc ho mam rad. Zduraznuji to, protoze to je pro mé moc
dalezité. Pro mé je muj déda velky clovék, ktery toho v Zivoté hodné dokazal. Je pro
mé velkou oporou. Moc si vazim toho, co udélal pro mého tatu, protoze jeho vychova
se odrazila i na mé. Vzdycky chranil svoji rodinu, jak jen mohl, ale je také velmi citlivy.
Mame spolu moc viely vztah, vim, ze mé md rad a Ze vi, Ze ja mam rad jeho. To, co
dokazal, na mé zanechalo stopy. Chci byt jako on. Chci pokracovat v tom, ¢eho ve svém
zivoté dosahl. Déda ma ve mné i v celé nasi rodiné své dulezité misto.

About My Grandfather

In our family grandpa is the best.

My grandfather was born in a small village in Slovakia. He always wanted to achieve
something in life. Earlier he was worried about whether or not he earned enough
money for the family. But he always felt that he would eventually get somewhere where
life is better.

Grandpa’s father worked in the post office. He made a decent amount of money there,
but it was all for nothing because he drank a lot. He drank all the time, but he also made
money because he would also play, he played the violin. He played very well and he
always got big applause whether he played alone or with a group or just for the family.
I heard him myself play Romany songs. He played them from the heart until his songs
would make you cry.

Grandpa’s mom was in a concentration camp. Grandpa grieved about the fact that
his mother was in that horrible camp. I guess you know yourself when it was; during
the war. When they let her go her grandpa was very happy. He was ten at the time.

Later grandpa worked for one engineering company and he bought himself a
motorcycle. He was fifteen and he didn’t know how to ride it, but it was his dream to
have a motorcycle. But his father threw it in the water because it is a waste to buy such
things. Grandpa said that he left because he wanted to achieve something, he didn’t
want to stay in Slovakia. He wanted to go to a different town and if possible, to go
abroad. He left to the Czech lands where no one knew him. He went to Pardubice and
found work there. Grandpa isn't afraid of any work. Then he even found a girl and took
her for his wife. They had four children together. He loved her very much. He worked
so hard that he couldn’t feel his hands because he wanted them to have everything that
they wanted.

Before that he also worked for one firm that built highways. He was the most popular
at work because he has a good heart and is always joking. He had friends at work and
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they wanted him to stay so they offered him work abroad in Libya close to Egypt where
they were building highways. Before, during communism, this was a rarity. Grandpa
then brought lots of money back and divided it up among his children.

I wanted to write about how much I love him. I emphasize this because it is important
to me. To me my grandfather is a great man who achieved a lot in life. He is a great
support for me. I really respect what he did for my dad because his up-bringing even
rubbed off on me. He always protected his family as best he could, but he is also very
sensitive. We have a very warm relationship. I know that he loves me and he knows that
I'love him. Everything that he achieved left its mark on me. I want to be like him.I want
to continue in what he accomplished in his life. My grandfather has an important place
within me and our whole family.

RADKA MIKOVA, 16, ZVS MELNIK

Bida andre amari fajta

Bida andre amari fajta. Perso pisinav vareso pal peste. Hin mange desusov (16) bers.
Besav andro coro kher 2 plus 1, so nane ani pachnardo. Besav la daha, le ternedere
phraleha u la phenaha.

O dad hino andre bertena, ta ani pal leste na musinav te pisinel. Me som romani
¢haj sar aver dZena, cholamen som, te man nane ¢asos ani korkori pre mande, bo
musinav man te starinel pal peskeri fajta, bo e daj varekaj hini. Hin man andro gav
kamaratki ¢echikane, jon hine barvale a so kamen, ta lenge cinen. Me man nasti lenca
thovav. Imar radisaluvav, kaj ela nilaj, phirava pro Ceresna.

Khere musinav te pratinel, te tavel, te hin zrovna so. Oka kurko amen chahas ¢a
gruli. Calo kurko chahas halugki arminaha, marikli pre bov. Me imar na dZanav, kana
chalom kachni. Amenge hin laches, sar e daj chudel o love. Akor trin dZives mistes
chas. A palis amen chas o gruli, sar imar pisindZom. Imar nasti pre kada dZivipen,
nasti dichinav, sar miri daj peske mangavel o love avrendar a sar e daj del o love pale,
ni¢ amenge na achol.

Amen musinas te del o televizoris andre zastavarna. Varekana dzav pal o gadze te
pozicinel o love. Sar man o gadze dikhen, sar me som urdzi, dZan pre sera. Pre mande
na kamen te dikhel. Me ladzav, varekana duminav te denasel andro ves$. Kodoj pro
svetos vikinav. Soske kada svetos kajso kruto, na lacho perdal o Roma. A me peske
phenav, kada dzivipen nane lacho. Me kada dZivipen likerava. Sar me avava bari ¢haj,
me peske kerava Sukareder dzivipen sar miri daj andre bida, ¢a pro gruli. Me kamav
te dZivel sar o gadze.
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Bida v nasi rodiné

V nasi rodiné je velkd bida. Nejdfive napiSu néco o sobé. Je mi $estnact let. Bydlim
v chudém byté dva plus jedna s mamou, mlad$im bratrem a se sestrou.

Tata je ve vézeni, tak o ném ani nemusim psat. Ja jsem obycejna romska holka,
a mam vztek, Ze nemdm ani trochu ¢asu na sebe, protoze se musim starat o rodinu,
kdyz je mama pry¢. Ve vesnici mam spoustu ceskych kamaradek, které jsou bohaté,
a co chtéji, to si koupi. Nemtizu se s nimi porovnavat. Uz se tésim az bude léto a budu
chodit na tfesné.

Doma musim uklizet a vafit - pokud je zrovna co. Minuly tyden jsme jedli jen
brambory. Cely tyden jsme jedli halusky se zelim a marikla pecené na plotynce. Uz
ani nevim, kdy jsem méla naposledy slepici. Mame se dobre, jen kdyz mama dostane
penize. To si pak tfi dny jime. A pak uz jime akorat brambory, jak jsem jiz napsala. Ja uz
tenhle Zivot nemtizu vydrzet, nemizu vydychat, jak mama Zebra penize u cizich, a kdyz
pak dluhy vrati, nic nam nezbude.

Museli jsme dat do zastavy i televizi. Obcas chodim prosit ke gadzim, aby nam
pujcili penize. Kdyz mé zahlédnout, jak jsem oblec¢ena, hned uhybaji stranou. Nechtéji
mé ani vidét. Stydim se za to, nékdy se mi chce utéct do lesa a tam se vyvztekat. Pro¢
je ten svét tak kruty, nelitostny k Romtm? A ja si fikam, tohle neni dobry Zivot. Ale
vydrzim to. A az budu velka, udélam si sviij zivot hez¢i, neZ ma moje mama, v bide,
o bramborach. Chci zit jako ti gadzové.

Misery In Our Family

There is real misery in our family. First I will write you something about myself. I
am sixteen years old. I live in a destitute flat, a two plus one with my mom, younger
brother and sister.

Dad is in jail, so I don’t even need to write about him. I am a regular Romany girl
and I am angry that I have no time at all for myself because I have to take care of my
family when my mom is gone. I have a lot of Czech friends in the village that are rich
and whatever they want they buy. I can’t even compare myself to them. I am looking
forward to summer when we will go to pick cherries.

I have to clean and cook at home - if there is anything. Last week we ate only potatoes.
All week we just ate halusky with sauerkraut and marikla on the griddle. I don’t even
know when the last time that I had chicken was. We are only doing OK when mom gets
money. Then we eat for three days. Then we only eat potatoes as I already wrote. I can’t
take this life anymore, I can’t stand the way that mom begs for money from others and
then when she pays the debts back there is nothing left for us.

We had to put our television in a pawn shop. Sometimes I go to ask the gadje to lend
us money. When they catch sight of how I'm dressed they immediately avoid me. They
don’t even want to see me. I am ashamed of this and sometimes I want to run away to
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the woods and scream. Why is this world so cruel and merciless on Roma? And I say
that this is not a good life. But I will hold on. And when I am grown up I will make my
life nicer than my mom has, in poverty, about potatoes. I want to live like those gadje.

PATRIK BLEDY, 14, STRAKONICE

* * *

Vicinav man Patrik Bledy, hin mange desustar (14) bers. Phirav andre specialno
$kola. Phirav pro kruzkos te sikhlol pre gitara. Hin man trin phrala a jekh phen.
Le dadeske hin sarandatheduj ber$ ala dake triandathetrin (33) ber$. Besas andre
bytovka 2 plus jedna. Chudlom man nalache ¢havendar, jon man sikhade te fetinel.
Ale miro dad a daj man ile andro vast a pomoZinen mange te preachol. Hin mange
phares, hoj keravas so keravas a kamav te preachol. Zatim mange dzal. Rakhlom
peske jekh ¢haj, nane romani ale gadZikani. Hin lake desusov (16 ) bers a sikhlol pes
pro kadefnice. A me man kamav tiz te sikhlol pro truhlafis. Kamlomas bi mange te
kerel papira pre motorka. Miro dad kerel pro technicke sluzby a e daj na kerel nikhaj.
Phirel pro pracakos pes te hlasinel.

Sikhavav pativ mire dadeske the la dake, hoj na pijen a na phiren te bavinel automati,
sar ade varesave Roma adarig. Sar chuden love, ta dZan te bavinel automaty a propijen
o podpory, sar te thoven love pro chaben, abo pro ¢have hundry te cinel. Bij oda
mange vaZinav le dades a la da. Fajta man hin bari, ti$ len savoren rado dikhav.

Miro nekphureder phral, leske hin desefta (17) bers a dzal pes tiZ te sikhlol. Kamel
te dzal pro kucharis a mek na dzanel, ¢i les lena. Te bi les lenas, has bi laches. Jov
kamel peske tiz te kerel o papira pro motoris, sar leske hela desochto bers. Zatim pes
likerel, na kerel nisave dilifiipena. Miro terneder phral pes vichinel Petr, leske hin
desuduj (12) ber§ a phirel andro zakladno $kola. Prozatim pes likerel, ¢a leske na dzal
e angli¢tina. DZanel $ukares te gilavel. Mri daj bi leske kamelas te poc¢inel hudebno
$kola, ale oda mol but love. Palik man hin mek jekh phral, vi¢inel pes Josef. Ela leske
pre aver ¢hon desujekh (11) bers§ a tiz phirel andre zvlastno. Les bavinel brejkos te
khelel, he $unel pro kazety. Posledno man hin phen, joj pes vichinel Vénceslava, ale
phenel pes Slavka. Amen lake phenas Kaceno. Joj phirel andre druho tfida, hin lake
efta (7) bers. Tiz phirel andre zakladno, prozatim lake ode dzal, sikhlol pes mistes.
Khere furt pocitinel, e daj lake musinel te del o priklady. Tiz khelel pro romane gila.

Mek man hin e baba, varekana ke late phiras, imar lake hela penda (50) bers. Tiz
hini but nasvali. Hin la astma a cukrovka. AZ peske musinel te pichinel o inzulinos.
Hini ¢orori, rado la dikhav. Oda hini la dakeri daj. Le dadeske imar e daj ani o dad
na dziven. E daj leske mulas, sar lake has sarandathetrin (43) ber§ ale dadeske
eftavarde$thetrin (73) bers. Imar oda hela jekh bers, so mulas. Samas leske savore
pro pohrebos Piskoste. O Roma dZanen te kerel bijava the o pohrebi. Keren feder sar
o gadze. Hine veSeleder, dZanen pes te pobavinel. Varekana mange dZav le phraleha
pro diskoteki.
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Mek pozabisterdZom, hoj mire dades hin konickos. Kidel a cinel romane gilora pro
kazety. Hin les vSelijaka gila romane, moze les hin he ezeros kazety.

Prejinav, te likeren pen savore Roma, u te hel lenge mistes pre kada svetos nalacho,
mi dikhen, sar andro aver thema (stati) hin bida a ani kale Roma ani o gadze peske
nisostar ni¢ na vazinen.

Pomalu musinava te kon¢inel, bo man dukhal o vast.

* * *

Jmenuju se Patrik Bledy a je mi ¢trnact let. Chodim do specialni $koly. Chodim do
krouzku, kde se u¢ime hrat na kytaru. Mam tfi bratry a jednu sestru. Tatovi je CtyFicet
dva rokd a mamé tricet tfi. Bydlim v bytovce, ve dva plus jedna. Chytil jsem se Spatné
party, a naucil se s nimi fetovat. Ale moji rodice mé v tom nenechali a poméhaji mi
s tim prestat. Je mi moc lito, co jsem udélal, a snazim se prestat. Zatim mi to jde. Nasel
jsem si holku, neni to Romka, ale gddzovka. Je ji Sestnact a uci se na kadefnici. Ja
chci také do uceni, na truhlare. Chtél bych si také udélat papiry na motorku. Mgj tata
pracuje u technickych sluzeb a mama nema praci, chodi se hlasit na pracak.

Moc si svych rodi¢t vazim, ze nepiji a nehraji na automatech, jako jini Romové tady
od nas. Jak dostanou penize, jdou hrat anebo davky propiji, nez aby détem koupili jidlo
nebo obleceni. Proto si svych rodi¢ti moc vazim. Mam také velkou rodinu a mam je
véechny moc rad.

MUyj nejstarsi bratr, kterému je sedmnact let, jde také do uceni. Chce jit na kuchare,
ale jesté nevi, jestli ho vezmou. Bylo by skvélé, kdyby ho vzali. Taky si chce udélat
papiry na auto, az mu bude osmnact. Zatim se drzi a nedéla zadné blbosti. Mij mladsi
bratr se jmenuje Petr, je mu dvanact a chodi na normalni zakladni $kolu. Zatim se drz,
jen anglictina mu nejde. Umi krasné zpivat. Mama by mu chtéla zaplatit hudebni skolu,
ale je to moc drahé. Pak mam jesté jednoho bratra, ten se jmenuje Josef. Pristi mésic
mu bude jedenact a také chodi do zvlastni skoly. Bavi ho brake-dance a rad posloucha
kazety. A posledni je moje sestra, ktera se jmenuje Vénceslava, jinak Slavka. A my ji
fikdme Kaceno. Chodi do druhé tfidy, je ji sedm. Taky chodi na normaélni zakladni
$kolu, zatim ji to jde, uci se dobre. Porad doma pocitd a mama ji pise priklady. A taky
tanc¢i na romskou hudbu.

A pak mam jesté babicku, obcas za ni chodime, uz ji bude padesat let. Je hodné
nemocna, ma astma a cukrovku. Az si musi pichat inzulin, chudinka. Mam ji moc rad.
Je to mamina mama. Z tatovych rodict uz ani jeden nezije. Maminka mu zemfrela, kdyz
ji bylo Ctyticet tfi let, a tatinek ve tfiasedmdesati. Uz to bude rok, co umfrel. Byli jme
mu vsichni na pohrbu v Pisku. Romové védi, jak vystrojit spravny pohfeb nebo svatbu.
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Umi to [épe nez gadzové. Jsou veselejsi, umi se pobavit. Ja obc¢as chodim s bratrem na
diskotéky.

Jesté jsem zapomnél, Ze muj tata md velkého konicka. Sbira kazety s romskymi
pisnickami. Ma doma raizné pisné, mozna ze ma i 1000 kazet.

Preju si, aby se v8ichni Romové drzeli, a jestli jim neni na tomhle svété zrovna dobre,
at se podivaji na ostatni staty, jaka tam je bida. A nékteri lidé, Romové i gadzové, si
nic¢eho nevazi.

Uz musim kondit, protoze mé boli ruka.

* * *

My name is Patrik Bledy and I am fourteen years old. I go to a special school. I go
to a club where we learn to play the guitar. I have three brothers and one sister. Dad is
forty-two years old and mom is thirty-three. We live in a small apartment, in a two plus
one. I got in with a bad crowd and I learned to take drugs with them. But my parents
didn’t just leave me like that and they are helping me to quit. I am very sorry for what
I did and I am trying to quit. So far I'm doing it. I found a girl; she is not a Romany
but a gadji. She is sixteen and she is learning to be a hairstylist. I also want to study, to
be a joiner. I would also like to get my motorcycle license. My dad works for technical
services and my mom doesn’t have a job. She goes to report at the work office.

I really respect my parents that they don’t drink and don't play the slots like other
Roma here. When they get money they go to play or they drink their welfare payments
rather buying their children food and clothing. That is why I really respect my parents.
I have a kind of big family and I love them all very much.

My older brother, who is seventeen years old, is also studying. He wants to learn to
be a cook, but he still doesn’t know if they will take him. It would be great if they took
him. He also wants to do his drivers license when he is eighteen. So far he is hanging
in there and doesn’t do anything stupid. My younger brother is Petr, he is twelve years
old and he goes to a normal elementary school. So far he is hanging in there, only
English is a problem for him. He sings beautifully. Mom would like to pay for music
school for him, but it is too expensive. Then I have one more brother, his name is Josef.
Next month he will be eleven years old and he also goes to remedial school. He likes
to break-dance and he likes to listen to cassettes. And last is my sister, who's named
Vénceslava, or otherwise, Slavka. And we call her Kaceno. She is in the second grade,
she is seven. She also goes to normal elementary school and so far she’s doing well, she
has good grades. At home she is always adding and mom writes problems for her. She
also dances to Romany music.

I also have a grandmother. Sometimes we go see her. She will be fifty years old. She is
very ill, she has asthma and diabetes. She has to inject insulin the poor thing. I love her
very much. She is my mom’s mom. Neither of my dad’s parents is still alive. His mom
died when she was forty-three years old and his father at seventy-three. Soon it will
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be a year since he died. We were all at his funeral in Pisek. Roma really know how to
organize a funeral or a wedding. They know better than gadje. They are happier; they
know how to have fun. I sometimes go with my brother to the disco.

I forgot to mention that my father has a big hobby. He collects cassettes of Romany
songs. He has various songs at home, maybe more than 1000 cassettes.

I would like that all Roma would hang in there and if they are not doing well in the
world they should look at other countries and how there is poverty there. And some
people, Roma and gadje, don't appreciate anything.

I have to stop because my hand hurts.

LUCKA HUCKOVA, 10, KRASNA LIPA

* ¥ *

Pisinava tumenge, so nikaske na phendZom. Igen pes mange pacinel jekh ¢havo,
vi¢inel pes Pavel. Hino igen $ukar a me les igen kamav. Jekhvar man ¢umidna pre
¢ham a chudna man vastestar. Mindre kamaratky les kamen tis, ale jov len na kamel.
Rusen pre mande, hoj len na kamel a kamel man. A sar avava bari, kamav te avel
uditelka. No, mozno Ze avava a miro rom kaj te avel ucitelis.

* ¥ *

Napisu Vam néco, co jsem jesté nikdy nikomu nerfekla. Moc se mi libi jeden kluk,
jmenuje se Pavel. Je moc pékny a ja ho mam moc rada. Jednou mi dal pusu na tvar
a vzal mé za ruku. Moje kamaradky ho taky miluji, ale on je ne. Holky se na mé zlobi,
ze je nema rad a mé jo. A az budu velka, chci byt ucitelka. Mozna, Ze ucitelka opravdu
budu, a mtj muz bude ucitel.

* * ¥

I will write you something that I haven't told anyone. I really like one boy, his name is
Pavel. He is very handsome and I really like him. Once he gave me a kiss on the cheek
and took me by the hand. My friends also love him, but he doesn’t love them. The
girls are mad at me because he doesn’t like them, but me yes. And when I am grown
up I want to be a teacher. Maybe I really will be a teacher, and my husband will be a
teacher.
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LUCKA HUCKOVA, 10, KRASNA LIPA

Mindri famelija

Sam $tar ¢have a e daj o dad. Mindro dad na kerel buci, ani e daj. Te dZan pal e buci,
nikhaj len na kamen, bo hine Roma. Kamavas bi, kaj te buci traden, ehas bi amen
buter love. A sar avava bari, dZava te kerel, tak lenge pomozZinava. Soske o gadze
dziven feder a 0 Roma cerpinen bidate? Kamav imar pro svetos laches.

Moje rodina

Jsme Ctyfi déti a mama s tatou. Ani tata ani mama nemaji praci. A kdyz praci hledaj,
nikdo je nechce, protoze jsou Romové. Chtéla bych, aby si praci nasli, méli bychom vic
penéz. A az budu velka, tak pajdu taky pracovat a budu jim pomahat. Pro¢ si gadzové
zijou dobfe a Romové v bidé? Chtéla bych, aby uz bylo na svété dobre.

My Family

We are four children and mom and dad. Neither dad nor mom has a job. And when
they look for work no one wants them because they are Roma. I wish that they would
find work; we would have more money. And when I am grown up I will also go to work
and I will help them. Why do gadje live well and Roma in poverty? I wish that finally
things would be good in the world.

TEREZA FERENCOVA, 10, VITKOV

Phuri daj

Sar avri sas §il, perlas o jiv, gelam le kamaratenca te bruslinel pro ledos. Amen $ukar
bavinahas. Sar doavlom agor ledoske, dikhlom odoj phura gadza, sar paslol pre phuv
the ucharel pes ¢chingerdonaha dekaha. Koja deka mek sas melali. Ilam mindri bunda
a la zakerdom, kaj la te avel ¢ino tato. Joj mandar phucla, ¢i man nane mandro. Man
na sas, tak lake phendom, kaj man hin khere mandro. Joj mandar phudla, ¢i $aj dzal
ke amende khere, kaj pes ¢ino avri te sovel. Me phendZom, Ze ha.

Joj avla ke amende, kerdam lake kerado tejos the chaben a joj takoj gela te sovel. Sar
e gadzi ustila, phendza mange, kaj te prajinav vareso. Me phendom, hoj kamav, kaj
o nipi (gade the Roma) te na besen avri u kaj len hin so te chal. Palis mange phenda,
kaj lake te kerav kava. Sar la anavas, e gadi imar na sas andro kher. Me gelom pal late
u joj sas imar muli.

Joj peske prejinlas, kaj lake te cinav baro vencos lolenca kvitkenca. Me lake les
cindom. Me koja gadza lavas sar miri prababicka.
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Babicka

Kdyz byla venku zima, sli jsme s kamarady bruslit na led. Bavili jsme se. Dojela jsem
na konec ledu a uvidéla tam starou pani, gadzovku, jak lezi na zemi a chouli se do
roztrhané deky. Ta deka byla navic hrozné $pinava. Sundala jsem si bundu a prikryla
ji, aby se trochu zahrala. Zeptala se mé, jestli nemam kousek chleba. Nic jsem s sebou
neméla, ale fekla jsem ji, Ze doma mame. A ona se mé zeptala, jestli by se u nas nemohla
trochu vyspat. Rekla jsem ji, Ze ano. Dovedla jsem ji k ndm, udélali jsme ji horky ¢aj
a ohrali jidlo a ona si §la hned lehnout.

Kdyz se probudila, fekla mi, abych si néco piala. Rekla jsem ji, Ze si pfeji, aby nikdo,
ani gadzové, ani Romové, nebyli bez stfechy nad hlavou, a aby méli vsichni vzdycky co
jist. Potom mé poprosila, abych ji udélala kafe. Nesla jsem ji ho, ale ta pani uz v pokoji
nebyla. Hledala jsem ji venku a nasla jsem ji mrtvou.

Jesté si prala, abych ji koupila velky vénec se spoustou kytek. Koupila jsem ji ho. Méla
jsem tu pani rada jako svoji prababicku.

Grandma

When it was cold outside we went with friends to skate on the ice. We were having
fun. I went to the end of the ice and I saw an old woman there, a gadji, lying on the
ground and huddling in a torn blanket. The blanket was also extremely dirty. I took
oft my coat and covered her so that she could warm up a little. She asked me if I had a
piece of bread. I didn’t have anything with me, but I told her that we have something at
home. And she asked me if should could sleep a little at our house. I told her that she
could. I took to her to our house, we made her some hot tea and warmed up some food
and she immediately went to sleep.

When she woke up she told me to make a wish. I told her that I wish that no one, not
gadje, not Roma, would not have a roof over their heads and that everyone would have
something to eat. Then she asked me to make her coffee. I brought it to her, but she was
no longer in the room. I looked for her outside and I found her dead.

She also asked me to buy her a big wreath and lots of flowers. I bought it for her. I
loved that woman like my own great grandmother.

NIKOLA SIVAKOVA, 10, STRAKONICE

Pal e babicka

Miri babi¢ka imar muja. Sar dluhones ani mange na pametinav. Ale miri babicka
helas herecka. Miri baba sas $ikovno, sas la $ukar bare jakha, $ukar muj a mek mange
pametinav, sar mange furt kerelas ¢okolada. Miri baba sas hodno. Ale mange e baba
imar mujas, he o papus muja. Ale hin man mek papus a baba pal o tatis. Som rado,
hoj mange aspon achile jon dujdzene.
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O babicce

Moje babic¢ka uz umfrela. Uz si ani nepamatuju, jak je to dlouho. Ale moje babicka byla
herecka. Byla moc pékna, méla krasné velké oci, krasny oblicej a jesté si pamatuji, jak
mi vzdycky vafila ¢cokoladu. Byla moc hodna. Ale uz mi umfrela a déda taky. Ale mam
jesté dédu a babicku z tatovy strany. Jsem rada, Ze mam alespon tyhle dva prarodice.

About Grandmother

My grandmother already died. I don’t even remember how long ago it was. But
my grandmother was an actress. She was very beautiful, she had beautiful, big eyes, a
beautiful face and I still remember how she always made me hot chocolate. She was very
kind. But she died and grandpa, too. But I still have my grandfather and grandmother
from my dad’s side. I am happy that at least I have these great grandparents.

IVETKA KOTLAROVA, 10 LET, ZVS CESKA LiPA

Karacona

Amari Karacona sas igen Sukar. Sas amen but chabena he darki. Ajse ¢orore, ale has
amen darki. Amaro dad amenca na sas, bo mukja la da. Ale hin man daj igen lachi, so
pes pal amende starinel. Igen rado la dikhav, hoj pes pal amende starinel. La dake hin
pharo pal o dad, bo pre savoro hini korkori. Sam $ov ¢have. Ale imar amenge akana
mistes. Sam la daha rado.

Andre $kola phirav rado. Lache uditela hin amen, igen lache. Hin amen andre $kola
romano kruzkos. La bibaha phiras te khelel. Pre Karacomna peske khelahas la daha he
amara famelijaha. Amari Karacona has igen Sukar. Prajinav mange, kaj o dad la daha
pale te dzivel, hoj aver bers te avas cali famelija.

Vinoce

Vanoce jsme méli moc hezké. Bylo spoustu jidla a dostali jsme hodné darkd. Sice
chudounké, ale darky. Tata s nami nebyl, protoze nas$i mamu opustil. Ale nase mama,
ktera se o nas stara, je moc hodna. Mam ji moc rada, jsem rada, Ze se o nas stara. Mamé
se po tatovi styska, protoze je na vSechno sama. Je nas Sest déti. Ale uz nam je dobre.
Jsem s mamou moc rada.

Moc rada chodim do skoly. Mame moc dobré ucitele. A také tam mame romsky
krouzek. S tetou tam chodime tancovat. O vanocich jsme tancovali s mamou
a s rodinou. Byly to moc pékné Vanoce. Moc si preji, aby tata zase byl s mamou,
abychom se pristi rok sesli celd rodina.
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Christmas

We had a very nice Christmas. There was a lot of food and we got a lot of presents,
small ones, its true, but presents. Dad wasn't with us because he left our mom. But our
mom who takes care of us is very kind. I love her very much; I am glad that she is
taking care of us. Mom misses dad because she has to do everything herself. There are
six of us children. But now we are fine. We are very happy with mom.

I really like to go to school. We have very good teachers. We also have a Romany
club there. We go to dance there with a bibi. At Christmas we were dancing with mom
and our family. It was a very nice Christmas. I really wish that dad would be back with
mom; that the whole family would get together next year.

LADA GABOR, 10 LET, zVS CESKA LIPA

Miri daj

Miri dajori hini igen nasvali. Hin la dZungalo nasvalipen - cukrovka. Na dzanav,
so te kerel. Igen mange pal e daj pharo, darav, hoj mange e daj te na merel. Na dZanav
so bi keravas bije dajori. Hin man phena, ale e daj hini e daj. O phena pen daran tiz
pal e daj. Sar chuden o love - podpora, furt den la da lovore. Savore ¢chave mangas le
somnakune Devles, kaj amari daj but te dZivel. Kamav, hoj te dikhel, sar avava baro
mur§. Kamav te sikhlol romano kucharis, bo o gadZe na dZanen te tavel, ¢a knedlo-
vepio. Ale amen o Roma rado chas goja, pasvare, latho buckos a mek lac¢he haluski.

Pharo mange, hoj o gadze peske dZiven miStes a o Roma kavka cores.

Andre amari Skola amenge hin laches. Kerel ade jekh bibi - asistentka. Sako dzives
khelas, gilavas peske, varekana he tavas andre $kola. E bibi tiZ rado chal mas, hem
nane gadzi, ale romiii sar amen. Igen amen e bibi rado dikhel, vas oda amenge andre
$kola kavka mistes.

Prajinav mange, mira dajorake, sastipen.

Moje maminka

Moje maminka je vazné nemocnd. Ma osklivou nemoc - cukrovku. Nevim, co
délat. Je mi kvili mamé stragné smutno, bojim se, aby nam neumfela. Nevim, co bych
bez mamy délal. Mam sice sestry, ale mama je mama. Sestry se o mamu také boji.
Jak dostanou penize - jsou na davkach - hned je pfinesou mame. My, vechny déti,
prosime Panaboha, aby nase mama dlouho zila. Chtél bych, aby mé vidéla, az budu
velky. Chci byt romsky kuchaf, protoze gadzové neuméji varit, jenom vepro-knedlo.
Ale my, Romové, mame radi goja, Zebirka, biicek, a také dobré halusky.

Vaeer
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Ale v nasi 8kole se mame dobre. Pracuje tady jedna teta — asistentka. Kazdy den
tancujeme, zpivame, a nékdy i dokonce ve $kole varime. Ta teta ji také rada maso, véak
je také Romka jako my a ne gadzovka. Ta teta nds ma moc rada, a proto je nam ve skole
tak dobre.

Pfteji si pro svoji mamu hodné zdravi.

My Mom

My mom is very sick. She has a terrible disease; diabetes. I don’t know what to do.
I am very sad because of my mom. I am afraid that she will die. I don’t know what I
would do without mom. I have sisters, but mom is mom. My sisters are also afraid
about mom. How will they get money - they are on welfare — they bring the mom to
my mom. We, all of us children, ask God that our mom would live long. I would like
her to see me when I will be grown up. I want to be a Romany chef because gadje don’t
know how to cook; just pork and dumplings. But we, Roma, we like Goya, ribs, bacon
and good halusky.

I’'m sorry that Roma live so poorly and gadje so well.

But we are doing well in our school. One bibi works here, an assistant teacher. We
dance and sing every day and sometime we even cook at school we cook. That bibi also
likes to eat meat; however, she is also a Romany like we are and not a gadji. That bibi
really likes us and that is why we are doing so well in school.

I wish my mom good health.

ROMAN HERAK, 11, VITKOV

Miri Karacoria

Vi¢inav man Roman, hin mange biSuduj bers. But kamav, kaj te avel pro ¢acipen
miro suno, hoj te avav imar khere. Imar trin ber§ dzivav andro domovos. Pre
Karacona gelom khere, sar dikhlom le dades, me pre leste rovavas. Tel o stromikos
arakhlom $ukar darky. Chudiiom motoris pro dalkove ovladani, the trin pary
$tremfli, ta¢i bunda pro jevend. Le darkendar somas bachtalo. Nejfeder sas, kaj
man $aj bavinav mire pheiienca the phralenca. Hin man trin phrala the jekh cikni
phen. Phrala pen vic¢inen Kamil, David, Dominik, e phen pes vicinel Cecilka. Me
som lendar nejphureder. Me the mire phrala sam andro domovos, sako dZives amen
dikhas Davidoha andre $kola. Le Dominik the Kamil dikhas amen ¢a darekana pro
prazdniny. La Cecilka hin ¢a c¢ino ¢hon, $aj avel khere. Akana samas savore pas
pende pre Karacona. Nejbuter man bavinavas le Dominikuha. Leske hin pandz bers,
kamelas pes te bavinel le motoriha. Sar skonc¢indza e Karaona, gelam pale andre
domovos. Pal 0 drom rovavas. Hin man jekh suno: kamav te dzal khere.
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Moje Vinoce

Jmenuji se Roman a je mi dvanact let. Strasné moc chci, aby se mi splnilo jedno mé
prani, byt zase doma. Uz tfi roky bydlim v domové. Na Vanoce jsem jel domdt a jak
jsem uvidél tatu, strasné jsem se rozbrecel. Pod stromeckem jsem nasel krasné darky.
Dostal jsem auticko na dalkové ovladani, tfi pary ponozek a teplou bundu na zimu.
Z darkad jsem mél radost, ale nejlepsi bylo, Ze jsem si mohl hrat se svymi sourozenci.
Mam tfi bratry a jednu malou sestficku. Braskové se jmenuji Kamil, David, Dominik
a sestficka se jmenuje Cecilka. Ja jsem z nich nejstarsi. J4 a bratfi jsme v domové,
s Davidem se vidime kazdy den ve $kole. Dominika a Kamila vidime jen jednou za ¢as
o prazdninach. Cecilka ma jen nékolik mésict, a tak muze byt doma. Ted o Vanocich
jsme byli vsichni pohromadé. Nejvic jsem si hral s Dominikem. Je mu pét let, chtél si
hrat s autem. Jak skoncily Vanoce, jeli jsme zpatky do domova. Po cesté jsem brecel.
Mam jedno prani: chci domi.

My Christmas

My name is Roman and I am twelve years old. I want so much that one of my wishes
would come true; to be home again. For three years now I live in an orphanage. At
Christmas I went home and when I saw my dad I broke down crying. I found beautiful
presents under the tree. I got a remote control car, three pairs of socks and a warm
winter jacket. I was so happy with these presents, but the best of all was that I could play
with my brothers and sisters. I have three brothers and one little sister. My brothers are
Kamil, David and Dominik and my little sister is Cecilka. I am the oldest. My brothers
and I are in the orphanage. I see David everyday in school. I only see Dominik and
Kamil from time to time at holidays. Cecilka is only a few months old so she can be at
home. Now at Christmas we were all together. I played the most with Dominik. He is
five years old; he wanted to play with the car. When Christmas was over we went back
to the orphanage. I cried the whole way. I have one wish: I want to go home.
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NIKOLA KOVACOVA, 13, KRASNA LiPA

Pisinav tumenge, sar somas pre Miss.

Ke amende andre $kola hini jekh romiii, vi¢inen la Venuse Samohylova. Joj mandar
jekhvar phucla, ¢i kamav te dzal pre Miss. U me phendom, hoj hej, dzava. E bibi
Vena amenge sikhavelas, sar sam te phirel, te khelel, the sar te del duma. Sar dzahas
Rumburkoste pre Miss, igen daravas. Miri bibi Vena mange phenda: ,, Ma dara, tu sal
Sukar ¢haj, na musines tut te daral, me som tuha.

Sar kodoj avlam, sas kodoj pherdo gadze. Savore ¢haja pes ladzahas. Samas odoj
desuduj ¢haja. Sar imar phenenas ko neksukareder, vi¢inenas man. Me rovavas, na
patavas, hoj me som neksukareder.

Andro treco kolos postupindom, ale sas man khere problemos ta phendom, hoj na
dzav. Oda dives, sar o ¢haja dZanas pre Miss, me somas khere, igen rovavas sas mange
pharo, hoj na gelom lenca.

Na vadinel, sar avla pre aver bers, ta dZava pale u ko danel, imar $aj vihrajinav.

Pisi Viam o tom, jak jsem se zicastnila Miss.

V nasi skole je jedna Romka, jmenuje se Venuse Samohylova. Ta se mne jednou
zeptala, jestli chci jit na Miss. A ja fekla, Ze ano, ze plijdu. Teta Vena nas ucila, jak se
mame pohybovat, jak tancit a jak mluvit. Kdyz jsme jeli do Rumburka na Miss, hrozné
jsem se bala. Moje teta Vena mi rekla: ,,Neboj se, jsi hezkd holka, nemusis se bdt, jsem
s tebou.

Kdyz jsme tam pfijeli, bylo tam spousta gadza. VSechny holky jsme se stydély. Bylo
nas tam dvandct holek. A kdyz uz pak méli fict, kdo je nekrasnéjsi, vyhlasili mne. Ja
plakala, nechtélo se mi vérit, ze jsem nejkrasnéjsi.

Do tretiho kola jsem postoupila, ale méla jsem doma problémy, tak jsem rekla, ze
nejedu. Ten den, kdyz holky jeli na Miss, byla jsem doma a strasné brecela, ze jsem
s nimi nejela.

Ale to nevadi, pristi rok bude zase, a kdo vi, mozna Ze uz vyhraju.

1 will write to you about how I took part in Miss.

There is one Romni at our school, her name is Venuse Samohylova. She once asked
me if T want to enter the Miss contest. I said yes that I will. Bibi Vena taught us how to
walk, how to dance and how to speak. When we went to Rumburk for the Miss contest
I was terribly afraid. Bibi Vena said to me, “Don’t be afraid. You're a beautiful girl, you
don’t have to be afraid. I'm here with you.”

When we got there a lot of gadji were there. All of us girls were a little shy. There
were twelve of us girls there. And then it was time for them to say who was the most
beautiful and they announced me. I cried. I didn't want to believe that I am the most
beautiful.
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I made it to the third round but I had some problems at home so I decided not to go.
That day when the girls went to Miss I was at home and I cried because I didn’t go with
them. But it doesn’t matter. Next year will be another chance and who knows, perhaps
I will win.

VERONIKA CIBRIKOVA, 13, USTI NAD LABEM - PREDLICE

Suno

Dzalas mange suno

gejom pal o drom,

pal ajso Sukar drom,

esas kodoj Sukar slunecnica.
Pro agor drom

man arakhla $ukar parno kher
la phundrade blakaha

andre $ukar mursoro.

Cirdel ke mande o vast...

Na sas $ukar suno ?

Dzava te rodel koda Sukar kher.

Sen

Zdal se mi sen

§la jsem po cesté.

Po takové krasné cesté,
byla tam krasnd slunecnice.
Na konci cesty

mne cekal krasny bily diim
okno mél oteviené,

a v ném krasny chlapecek.
Natahuje ke mné ruku...
Nebyl to krasny sen?

Pajdu hledat ten krasny déim.
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The Dream

I had a dream

I walked along a path.

Along such a beautiful path,

there was a beautiful sunflower.

At the end of the path

a beautiful white house awaited me.
It had an open window

and in it a beautiful boy.

He extends his hand to me...
Wasn't it a beautiful dream?

I will go and look for that beautiful house.

JOSEF CIBRIK, 12, USTI NAD LABEM — PREDLICE

Miro papus

Miro papus pes vicinel Ivan Cinka. Hin leske eftavardesthejekh (71) bers. Anglo
$ov bers kerlas buci sar vodaris. Akanakes pes starinel pal peskeri malica. Rosazindza
peske odoj kasta the viraga. Pro sombat he kurko phirav ko papus. Odoj pes bavinas
pro hasici. Keras peske jag, pekas mas a palis me he o papus e jag murdaras. Te na
keras jag, tak bavinas le papuha fotbal. Me mange le papuha but achaluvav.

Miij déda

Miuj déda se jmenuje Ivan Cinka. Je mu sedmdesat jedna let. Pfed Sesti lety pracoval
jako vodar. Ted se stara o sviij pozemek. Zasazel si tam stromy a kvétiny. Na sobotu
a nedéli chodim k dédovi. Tam si hrajeme na hasice. Délame si ohynek, peceme chleba
a pak ja spolu s dédou ohen uhasime. A kdyz nedéldme ohen, tak s dédou hrajeme
fotbal. Ja si s dédou vyborné rozumim.

My Grandpa

My grandpa is Ivan Cinka. He is seventy-one years old. Six years ago he worked
as a waterman. Now he looks after his land. He planted trees and flowers there. On
Saturdays and Sundays I visit my grandpa. We play firemen there. We make a little fire,
we bake bread and then together with grandpa we put the fire out. And when we don’t
make a fire we play football with grandpa. I get along with grandpa great.
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CIGANY DAVID, 11, PREDLICE

Miri baba

Miri baba pes vi¢inel Etela Kalejova, hin lake Sovardestheefta (67) bers a besel pro
Stiekov. Rado dikhel le ¢haven. Hin thuli sar kulicka, jakha la hin kale sar angara
abala hin la kale. E baba hini pre mande lachi a but man kamel. Miri baba rado
pratinel. La baba but kamav.

Moje babicka

Moje babicka se jmenuje Etela Kalejova, je ji Sedesat sedm let a bydli ve Strekove.
Ma rada déti. Je tlusta jak kulicka, o¢i ma cerné jak uhli a i vlasy ma cerné. Babicka je
na mne moc hodnd a ma mne moc rada. Moje babicka rada uklizi. Mdm svou babicku
moc rada.

My Grandma

My grandma is Etela Kalejovd, she is sixty-seven years old and she lives in Strekova.
She loves children. She is as round as a ball. Here eyes are as black as coal and she has
black hair. Grandma is very nice to me and she loves me very much. My grandma likes
to clean. I love my grandma very much.

PETRA FERENCOVA, 13 STRAKONICE

Miri familija

Jekhvar amen muklas e daj, amen samas cikne. Mange has ochto ber§ sar amen
muklas, ale me dZanav, hoj amen muklas. O dad peske handa avra. Oj pes vicinel
Iveta. Hin la ¢haj uvicinel pes tiz Iveta. Hini pre amende hodno, rado la dikhas
the oj amen. Imar mire dadeha hini pandz bers. Lakera ¢ha hin ¢havoro, imar lake
hin desupandz bers u le ¢haske jepa$ bers. Hino $ukar, me les rado dikhav. The koja
vlastno daj, me la ani narado dikhav, oj ani nane miri daj. Koja nevlastno radeder
dikhav, oj amenge cinel, so kamas.

Moje rodina
Kdysi nas opustila nase maminka, to jsme byli jesté mali. Mé bylo osm let, kdyz od
nas odesla, ale pamatuji si, jak nds opustila. Tata si nasel jinou. Jmenuje se Iveta. Ma

dceru a i ta se jmenuje Iveta. Je na nas hodnd, md ndas rada a my ji taky. S mym tatou
je uz pét let. Jeji dcera ma chlapecka, je ji uz patnact let a tomu klukovi pal roku. Je
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krasny a mam ho moc rada. A tu vlastni mamu ani rdda nemam, jako by to nebyla
moje mama. Tu nevlastni mam daleko radsi, kupuje ndm, co si pfejeme.

My Family

When our mother abandoned us we were still very young. I was eight years old when
she left us, but I remember how she abandoned us. Dad found someone else. Her name
is Iveta. She has a daughter and she is also named Iveta. She is nice to us, she loves us
and we love her. She is with my dad for five years now. Her daughter has a little boy,
she is fifteen years old and her son is half a year old. He is beautiful and I love him very
much. And my real mom I don't really like at all, as if she wasn't really my mom at all.
I like my step-mom much more, she buys us what ever we want.

PETRA FERENCOVA, 13, STRAKONICE

E baba

Akana tumenge pisinav pal e baba. Miri baba has hodno, rado la dikhavas, ale
oj imar mulas. Has lake sarandatheena (49) bers. Akana hini ande phuv jekh bers.
Sar $undom, hoj e baba mulas, chudiiom te rovel. Me la but rado dikhavas. Me az
chudnom Sokos, sar mange phende. Ani najsik sovavas. Kerdam lake pohrebos,
hurdom pre ma kalo u gelom pro pohrebos. Vartinahas, but rovahas. Nastik peske
mukahas o radijos, has amenge baro pharo.

Babicka

Ted vam napisu o babi¢ce. Moje babicka byla hodna, méla jsem ji rada, ale uz nam
umfela. Bylo ji ctyficet devét let. Ted je uz rok pohfbena v zemi. Kdyz jsem slysela, ze
babicka umfela, rozplakala jsem se. Méla jsem ji moc rada. Az jsem dostala $ok, jak mi
to fekli. Ani jsem nemohla spat. Vystrojili jsme ji pohteb, oblékla jsem se do ¢erného
a $la na pohreb. Vartovali jsme, strasné jsem plakala. Nemohli jsme si ani pustit radio,
jak nam bylo smutno.

Grandmother

Now I will write to you about my grandmother. My grandmother was very kind, I
loved her, but she died. She was forty-nine years old. Now she has been buried in the
ground for one year. When I heard that grandmother died I broke down and cried.
I really loved her. I was really shocked when they told me. I couldn’t even sleep. We
dressed up her up for the funeral, I dressed in black and went to the funeral. We all
grieved, I cried so much. We couldn’t even turn on the radio the way we were all so

sad.
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KRISTYNA KOVACOVA, 13, VITKOV

Pal miri baba the papus

O papus the e baba hine hodna manusa. Vicinen pes Helena the Petr. DZiven peha
imar pendathepandz (55) bers$. La babake hin eftavardesthestar (74) the le papuske
hin eftavardestheefta (77) bers. But pes rado dikhen, sar te bi sas terne. O papus hino
phureder, ale hino sasto sar fipa. E baba hini terneder, ale hini nasvali u furt chal
pherdo prasky. Besen andro panelakos u lenca kodoj dzivel the lengero jekhterneder
¢havo Ladislav peskera romnaha Véraha u starinen pen pal lende. La babake the le
papuske hin mistes. Le papustar pen kavka but na starinen sar la babatar. Jov pes
starinel pal peste korkoro. Sar sas tates, phirlas andro ves le verdanoha but dur le
Vitkovostar. Kavka pes na musinen te starinel le kastendar, ani na cinen angar, lenge
zapliiimen e piviiica le kastenca. Imar hine the pharade, kavka peske ¢a dZan vase. E
baba ¢a paslol, hini nasvali, ale sar lake mistes, ustol u tavel, kaj pes te na nudinel. E
baba tavel but mistes, sako dives som ke late. Darekana dzal the andro foros. Jinak
dziven sar aver manusa.

O mé babicce a dédovi

Déda s babickou jsou hodni lidé. Jmenuji se Helena a Petr. Ziji spolu uz padesat pét
let. Babicce je sedmdesat ¢tyfi a dédovi sedmdesat sedm let. Maji se moc radi, jako
by byli mladi. Déda je starsi, ale je zdravy jak fipa. Babicka je mladsi, a je nemocna
a porad bere 1éky. Bydli v paneldku a s nimi tam Zije jejich nejmladsi syn Ladislav se
svou Zenou Veérou a staraji se o né. Babicce a dédovi je s nimi dobfe. O dédu se ani
tak moc starat nemuseji, spi§ o babicku. Déda se o sebe postara sam. Kdyz bylo teplo,
chodil s vozikem do lesa na drivi daleko od Vitkova. Pak se nemuseli starat o dfevo,
ani nekupovali uhli, méli sklep plny drivi. Uz je i nastipané, staci si pro néj jen dojit.
Babicka stile jenom leZi, je nemocna, ale kdyz se ji udéla lip, vstane a vari, aby se
nenudila. Babicka vari moc dobre, chodim k ni kazdy den. Nékdy si dokonce zajde do
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mésta. Jinak Ziji jako ostatni lidé.
About My Grandmother and Grandfather

Grandpa and grandma are kind people. Their names are Helena and Petr. They are
together for fifty-five years. My grandma is seventy-four years old and grandpa is
seventy-seven years old. They love each other very much as if they were still young.
Grandpa is older but he is as healthy as an ox. Grandma is younger, but she is sick and
is always taking medicine. They live in a panelak and their youngest some Ladislav and
his wife live there with them and take care of them. Grandma and grandpa are happy
with them. They don’t really have to take care of grandpa, but rather grandma. Grandpa
can take care of himself. When it was warm he went to the forest with a cart for wood
far from Vitkov. Then they didn’t have to worry about wood and they didn’t even buy
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coal because they had a cellar full of wood. Grandma stays in bed, she is sick but when
she is feeling better she gets up and cooks so that she wouldn't be bored. Grandma
cooks very well, I visit her every day. Sometimes she even goes into town. Otherwise
they live like everyone else.

VERA SIVAKOVA, 13, VITKOV

Miri pheri

Me man vi¢inav Vérka Sivakova. Miri phen Radka. La hin ¢havoro Erik a rom
Stefan. Jekhvar sas o ¢havo nasvalo a e phefi phenda, hoj dzal le ¢haha ke doktorka.
Ile les andre $pitala. E phen gela le ¢haha a me rovavas, bo les rado dikhav. A koja
aver phen akana uzarel ¢havoro a imar man nasti douZzarav, sar chudava kole ¢havores
pro vast. Sar e phen $undas, hoj o ¢havo andre $pitala, chudla te rovel. Pal o duj ¢hon
mukle la phena le ¢havoreha andal e $pitala. Me kolestar na dZanavas, bo somas le
¢hajenca avri. A palis avlom smutno khere, phendom la mamake, hoj mange phares
pallende. A o ¢havo avla, obchudiiom les a rovavas. A palis e pheii phucla, kaj o Stefan
a e mama phenda, hoj na dZanel. Gela les te rodel a jov iiikhaj na sas. Trito dives avle
o mujale a phende la phenake, hoj les ile andre bertena. Palik gela pre navstéva a calo
drom rovlas. But les rado dikhavas, kamav kaj te avel khere.

Moje sestra

Jmenuji se Vérka Sivakova. Mdm sestru Radku a ta ma syna Erika a druha Stefana.
Jednou byl maly moc nemocny a sestra fekla, ze s nim pajde k doktorce. Vzali ho do
nemocnice. Sestra tam $la s nim a ja brecela, protoze ho mam moc rada. A ted zrovna
moje druha sestra taky cekda miminko a uz se nemtzu dockat, az to miminko budu
moct pochovat v naruci. Kdyz sestra slysela, ze je Erik v nemocnici, rozplakala se. Po
dvou mésicich propustili Radku s Erikem z nemocnice. Ja o tom nevédéla, protoze
jsem byla s holkami venku. A pak jsem se smutna vratila domi a fekla mamce, jak se
mi po nich styskd. A v tom Erik priSel a ja ho objala a rozplakala se. A pak se maminka
zeptala, kde je Stefan. Maminka ji fekla, ze nevi. Sla ho hledat, ale nebyl k nalezeni. Treti
den prisli policajti a fekli Radce, ze ho zavfeli do vézeni. Pak za nim jela na navstévu
a celou cestu tam a zpatky brecela. Mdm ho moc rada, a chci, aby se vratil domd.

Pieklad autor
My Sister

My name is Vérka Sivakova. I have a sister Radka and she has a son Erik and another
Stefan. Once the youngest was very sick and my sister said that she will go with him

to the doctor. They took him to the hospital. My sister went there with him and I cried
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because I really love him. And now my other sister is also expecting a baby and I can’t
wait until I can cradle the baby in my arms. When my sister heard that Erik is in the
hospital she broke down crying. Two months later they released Radka and Erik from
the hospital. I didn't know about it because I was out with the girls. And then I went
home sad and told my mom how much I miss them. And just then Erik came and I
hugged him and cried. Then my mom asked where Stefan was. Mom said that she didn’t
know. She went to look for him but he couldn’t be found. Three days later a policeman
came and told Radka that they locked him up in jail. Then she went to visit him and she
cried the entire way there and back. I really love him and want him to come home.

VACLAV MALY, 12, VITKOV

Karacona

Esas Karacona a esas Vilija (Stedro dives). Andro jekh kheroro beselas e mama,
o dad the jekh ¢havoro. Koda ¢havoro tosara ustilas u vi¢inda: ,, Mamo, dado, usten,
hin e Karacoria.”“ O ¢havoro sig denaselas pas$ o stromeckos a dikhla kodoj pherdo
darecky. Avlas o dad a o ¢havoro phucla: ,,Dado, so musinav te kerel, kaj te dikhav
somnakune baliches.“,,Nasti ni¢ chas.“ A o ¢havoro 1i¢ na chala.

Imar sas $ov ori, o ¢havoro gelas pal o dad, he phu¢la, kana dikhela le baliches.
O dad phendas, imar moze les dikheha. A o ¢havoro uzZarelas a ni¢ na dikhla.

O ¢havoro gela te sovel. Raci ustila, dikhelas pre blaka uzadikhla somnakune
balic¢hes. O ¢havo gela pale te sovel. Tosara les ustavelas o dad u kamelas te phenel le
¢haske, kaj te na rusel pre leste, hoj les klamindzZa le balichoha. Ale o ¢havoro leske
phendas, hoj dikhla somnakune bali¢hes. O dad sas igen rado.

Vinoce

Byly Vanoce a byl Stédry den. V jednom domecku bydleli maminka, tatinek a jeden
chlapecek. Ten chlapecek rano vstal a volal: ,,Mami, tati, vstdvejte, jsou Vinoce.*
Chlapecek rychle utikal ke stromecku a uvidél tam spoustu darkd. Prisel tata
a chlapecek se ho zeptal: ,, Tati, co musim udélat, abych vidél zlaté prasdtko?“,,Nesmis nic
jist.“ A tak chlapecek nic nejedl.

A uz bylo Sest hodin a chlapecek Sel za tatinkem a fekl: ,, Tati, uz to zlaté prasdtko
uvidim?“

A tatinek rekl: ,, Uz ho uvidis.“

Chlapecek $el spat. V noci se probudil, podival se z okna a najednou se objevilo zlaté
prasatko a potom zmizelo. Chlapecek znovu usnul. Rdno ho budil tatinek a chtél mu
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Fict, aby se nezlobil, Ze ho s tim prasatkem $idil. Ale chlapecek vstal a rekl tatinkovi, ze
to zlaté prasatko vidél. A tatinek byl moc rad.

Preklad autor

Christmas

It was Christmas and Christmas Eve. In one house there lived a mom and dad and
a little boy. The little boy woke up in the morning and called out, “Mom, dad, wake up,
Christmas is here!” The boy ran to the Christmas tree and saw lots of presents there. His
dad came and the boy asked him, “Dad, what do I have to do so that I will see a golden
pig?” “You can’t eat anything” And so the boy didn’t eat anything.

At six oclock the boy went to his father and said, “Will I see the golden pig now?”

And his father said, “You will see him.”

The boy went to bed. He woke up during the night, he looked out the window and
suddenly a golden pig appeared and then disappeared. The boy fell asleep again. In the
morning his dad woke him up and wanted to tell him not to be angry that he tricked
him about the golden pig. But the boy got up and told his father that he saw the golden
pig. And his father was very happy.

PETR JUHAS, 12 LET, zVS CESKA LIPA

Miro papus

Miro papus hin igen nasvalo. Hin les koda dZungalo nasvalipen - rakovina - andro
rat. Hin leha igen phares. O doktora les den furt aver rat. Igen mangav le Devles, kaj
te sastol. Te bi avlomas baro, ta man pal leste starindZamas me korkoro. Kamavas bi
mange lacha romna, cindZomas lake kher a lavas bi le papus pas ma. Vas miro papus
bi davas he miro dzivipen, bo jov man [ikerdzas avri.

Akana man dine andal o zakladno $kola andre zvlastni. Igen som rado. Kade hin
man bratranci he sestfenici. Andre zakladno $kola na somas rado, bo somas korkoro
Rom. Kaja skola hin igen lachi, phirav kade imar pro kruzky, te khelel, he te gijavel.
Igen som kade rado. Imar bi ¢a kamavas, kaj miro papus te avel sasto. Andre $kola
varekana dzav autobusiha a te na, ta pro pindre. Igen som rado andre kaja skola.

Mzyj déda
Muj déda je vazné nemocny. Ma osklivou nemoc - rakovinu v krvi. Je to s nim moc

$patné. Doktofi mu krev porad vyménuji. Moc a moc se modlim, aby se uzdravil.
Kdybych byl velky, staral bych se o néj sam. Pral bych si hodnou Zenu, té bych koupil
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dim a dédu bych vzal k sobé. Za mého dédu bych dal i vlastni zivot, protoze on mne
vychovaval.

Ted mne preradili ze zakladni $koly do zvlastni. Jsem tomu moc rad. Tady mam
bratrance a sestfenice. Na zdkladni Skole jsem rad nebyl, protoze tam jsem byl
samotny Rom. Tahle skola je moc dobrd, chodim tu na krouzky, tancit a zpivat. Jsem
tu moc spokojeny. Pral bych si uz jenom, aby se déda uzdravil. Do $koly jezdim nékdy
autobusem a nékdy chodim pésky. Moc a moc se mi v té skole libi.

My Grandfather

My grandfather is very ill. He has a terrible disease - cancer in his blood. It is very
bad. The doctors are constantly exchanging his blood. I pray and pray that he will get
better. If I were grown up I would take care of him myself. I would like a kind wife,
I'd buy her a house and I would take grandpa in. I would give my life for grandfather
because he raised me.

They just transferred me from elementary school to a special school. I am very happy
about this. I have my cousins here. I wasn't happy at the elementary school because I
was the only Romany there. This school is very good, I go to clubs here to dance and
sing. I am very satisfied here. I would only want my grandpa to get healthy. Sometimes
I go to school by bus and sometimes I walk. I really, really like it in this school.

MARUSKA KOTLAROVA, 11 LET, ZVS CESKA LiPA

Miro éimos

Amari famelija na has calj, chibinelas amenge dadoro. Hin man mek duj phralora.
Amaro dad sas nalacho. O love amenge lelas a dzalas te bavinel pro automati a pali
phirlas khere furt mato! Amen pes khere igen darahas sar amenge marlas la dajora.
Amen darahas a nasti lake pomozinahas. Ale miri daj imar nasti likerlas, ta vi¢indas le
$ingunen a amen amari baba ilas ke peste. Mislinav, hoj jekh bers sas miri daj korkori.
Palis peske e daj arakhlas lache badis. Igen amen rado dikhel, kerel bu¢i. O love del
savore la dake. Imar na daras, hoj amen o dad marla, hin amen so kamas. Igen som
rado, hoj amen hin kada lac¢ho bacis. Feder hino sar miro dad. Sar dzava te sikhlol,
sikhluvava man, kaj te pomozinav le ¢havorenge, hoj te na cerpinen sar cerpinahas
amen. Akana mange igen mistes khere. Igen rado akana phirav andre $kola. Savoro
man bavinel, bo na darav nikastar. Andre $kola phiras te gilavel, te khelel. Hin amen
andre $kola bibi (asistentka) a joj amenge savoreha pomozinel, phirel he ke amende
khere. Som igen rado, hoj amen hin andre $kola bibi.

Prajinav savore ¢havorenge, kaj lenge te avel kavka mistes the Sukar sar mange.

Achen Devleha.
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Mg otcim

Nase rodina nebyla celd, chybél nam tatinek. Mam jesté dva brasky. Nas tata byl zly.
Bral nam penize a chodil je utracet do automatt a pak se vracel doma opily! My se
pak doma hrozné bali, kdyz nam tloukl mamku. Méli jsme hrazu a nemohli ji nijak
pomoci. Ale mamka uz to nemohla vydrzet, tak zavolala policii a nas si vzala k sobé
babicka. Myslim, Ze jeden rok byla mamka sama. Pak si mama nasla hodného strycka.
Ten nas ma moc rad, chodi do préce. Penize dava vSechny mamé. Uz se nebojime, ze
nds tata zbije, a mame co chceme. Jsem moc rada, ze mame takového hodného strejdu.
Je lepsi nez muj vlastni tata. Az se pjdu ucit, budu se ucit, jak pomahat détem, aby
netrpély tak, jako jsme trpéli my. Ted je mi doma moc dobfe. Moc rada ted chodim
do $koly. Vsechno mé bavi, protoze se nikoho nebojim. Ve skole chodime na zpivani
a tancovani. Mame ve $kole tetu (asistentku) a ta nam se v$im pomaha, chodi dokonce
k nam domu. Jsem moc rada, Ze mame ve skole nasi tetu.

Preji vSéem détem, aby se mély tak dobre a krasné jako ja.

Na shledanou.

My Stepfather

Our family was not complete, we had no father. I have two brothers. Our dad was
cruel. He took our money and went to spend it gambling and then he would come
home drunk! We were really afraid at home when he would beat our mom. We were
terrified and we couldn’t do anything to help her. But mom couldn’t take it anymore
so she called the police and grandma took us in. I think that mom was on her own for
one year. Then mom found a nice guy. He likes us very much, he goes to work. He gives
mom all of his money. Now we are not afraid that dad will beat us and we have what
we want. I am very happy that we have such a nice guy. He is better than my real dad.
When I go to study, I will learn to help children so that they don’t suffer the way that we
suffered. Now things are very good for me at home. I really like to go to school. I enjoy
everything because I'm not afraid of anyone. At school I do singing and dancing. I have
a bibi at school (an assistant teacher) and she helps us with everything. I wish that all
children were as happy as I am.

Good bye.

IRENA GURECKA, 11 LET, ZvS CESKA LiPA

Miri dajori

Miri daj hini korkori. Mira dajora hin ena ¢have. Amari daj amen korkori bararel.
Me mira dajora sajinav, bo hini pre savoreste korkori. Me lake savoreha pomozinav.
Miro dadoro amen mukhla, akana sam amara dajoraha korkore. Amara dajora nane
tis$ niko. Mira dajora hin dajori, ale odi dajori la na kamel. Igen Cores miri daj barila.
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Amari dajori hini igen lachi. Pre savoreste stacinel. Kana dzivlas amaro dad, samas
cikne ¢have, sas amenge mistes. Mi$te peske dZivahas. Akana achilam amara dajoraha
korkore pro svetos. Ale tumen, Romale, afii na dZanen, soske amen pre kada svetos
ac¢hilam amara dajoraha korkore.

Sar me avava bari, kamav te pomozinel le ¢havorenge, so hine postizZimen, bo me
kajsen ¢havoren sajinav. Jon vas oda nasti. Oda ¢a le Devlestar. Me pacav le Devles.

E Karalona sas amen ani Cori, ani barvali. Sas amen so te chal, amari daj
amenge pekla bokela. Has amen he $alat, he riskici, obloZimen marore. Me la dake
pomozinavas tiZ te tavel.

E dajori dina amen Core darkici, ale kerdZa amenge.

Sar chalam, palis peske la daha muklam o radios a khelahas mire phralorenca he
mira dajoraha.

Mira dajorake mangav le Devlestar, hoj te avel sastori, hoj amen te likerel avri, sem
imar amen nane pre kada svetocis ¢a amari dajori. Igen la rado dikhav.

Moje maminka

Moje mambka je sama. Ma devét déti. Nase mamka nas vychovava sama. Ja mamce
pomahdm, protoZe je na véechno sama. Pomaham ji se v§im. Mgj tata nas opustil, ted
jsme s nadi mamkou sami. Mamka ani nikoho jiného nema. Ma jen svou maminku, ta
ji ale nema rada. Mamka vyrustala ve stragné bidé.

Nage mamka je moc a moc hodna. Na v§echno staci. Kdyz s nami jesté zil tata, byly
jsme malé déti, bylo nam dobre. Dobfe jsme si zili. Ted jsme ztstali s nasi mamkou na
tom svété sami. Ale to, Romové, ani nevite, pro¢ jsme zustali na tom svété s mamkou
sami.

Az ja budu velka, chtéla bych pomahat détem, které jsou postizené, protoze takovych
déti lituju. Oni za to nemohou. To je jen od Boha. Ja v Boha véfim.

Vanoce jsme neméli ani chudé ani bohaté. Méli jsme co jist, mamka upekla kolace.
Meéli jsme i salat a fizecky, oblozené chlebicky. Taky jsem mamce pomdhala vafit.
Mamka nam dala darky, jen takové drobné, ale sama nam je udélala. Kdyz jsme se
najedli, pustili jsme si s mamkou radio a s bratry a sestrami jsme tanili.

Prosim Boha, aby mé mamince prél zdravi, aby nas mohla vychovat. Vzdyt na svété
uz nemame nikoho, jenom nasi maminku. Mam ji moc rada.

My Mom

My mom is on her own. She has nine children. Our mom is raising us by herself. I
help my mom because she has to do everything herself. I help her with everything. My
dad abandoned us, now we are alone with our mom. Mom doesn’t even have someone
else. She has only her mom, but she doesn't like her. Mom grew up in terrible poverty.

Our mom is very, very kind. She handles everything. When our dad still lived with
us we were small children, we were fine. We lived well. Now we stayed in this world
alone with our mom. But you, Roma, you don’t even know why we stayed in this world
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all alone with our mom. When I am grown up, I would like to help children that are
handicapped because I feel bad for such children. Its not their fault. That is from God.
I believe in God.

We didn’t have a rich or poor Christmas. We had food to eat, mom baked some cakes.
We even had salad and cutlets, finger sandwiches. I also helped mom cook. Mom gave
us presents, just small ones, but she made them for us herself. After we ate, we turned
on the radio and we danced with mom and with my brothers and sisters.

I pray to God that my mom will be healthy so that she could raise us. You know, here
on earth we don’t have anyone, just our mom. I love her very much.

NIKOLA CINOVA, 13 LET, ZvS CESKA LiPA

Miri baba

Mira babake sas eftavardesthejekh (71) bers sar muja. Igen mange pal late phares.
Joj amen savoren ¢haven rado dikhelas. Avren ¢haven hin mek baba abo papus a man
imar nane. Sar dzivlas Prahate, na sas la lacho dzivipen. Sas la nalacho rom, igen
pijelas a la baba mukelas korkora. La babake o doktora arakhle rakovina. Koda rom,
so laha dzivelas, sar Sundza, hoj hini nasvaji, savoro bikendza. Pajis miro dad andala
ke Cesko Lipa. Igen somas rado, hoj e baba hiiii amenca. Ale imar na has koja baba,
bo imar na asalas, bo ¢ori sas nasvaji. Amenge sas igen pharo pal late sar la dukhalas.
Igen pes mange pal late phares pisinel, bo has igen la¢hi. Chavale, vaZinen tumenge,
te hin mek tumen baba he papus. Pajis imar $aj roven, keci kamen.

Sar avava bari, kamavas bi te pomozinel le phure manusenge, bo man dukhal o jilo
pal kajse phure Roma.

Moje babicka

Moji babicce bylo sedmdesat jedna rokt, kdyz umfela. Strasné se mi po ni styska.
je nemam. Kdyz bydlela v Praze, neméla lehky zivot. Méla zlého muze, ktery hodné
pil a babicku nechéval samotnou. Doktofi babic¢ce nasli rakovinu. Ten muz, co s ni
zil, jakmile uslysel, Ze je nemocn4, viechno rozprodal. Pak si ji mgj tata vzal do Ceské
Lipy. Byla jsem moc rada, Ze je babicka s nami. Ale uz to nebyla ta babicka, protoze se
uz nesmala, chuddk trpéla tou nemoci. Bylo nam ji stragné lito, kdyz méla bolesti. Moc
$patné se mi o tom piSe, protoze byla tak hodna. Kluci a holky, vazte si toho, jestli jesté
mate babicku a dédu. Pak uz vam zbyde jen smutek a plac.

Az vyrostu, chtéla bych pomahat starym lidem, protoze po téch starych Romech mne
az boli srdce.
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My Grandma

My grandma was seventy-one years old when she died. I really miss her terribly.
She loved us - us children - very much. Other children still have their grandfather
and mother, but I don’t. When she lived in Prague she didn’t have an easy life. She had
a mean man who drank a lot and left grandma on her own. Then doctors found that
grandma had cancer. The man with whom she lived, as soon as he heard that she is
sick he sold off everything. Then my dad took her to Ceska Lipa. I was very happy that
grandma is with us. But she was no longer herself because she no longer laughed. Poor
grandma, she was already suffering from the disease. We were very sorry for her when
she was in pain. I can't really write about it because she was so kind. Boys and girls,
appreciate it if you still have a grandfather and grandmother. Because after you will
have only sadness and tears.

When I grow up, I would like to help old people because my heart aches for those
older Roma.

MARTINA KOTLAROVA, 13 LET, ZVS, CESKA LIPA

Miri famelija

Man hin $tar phena a duj phrala. Besas pro holobitos a hin amen ¢a jekh kheroro,
ale dzivas peske sar pes del. O dad imar amenca nane pandz bers, arakhla peske avra
romiia, hin les aver romni, ¢havoro a dikhel les rado. Buter sar amen. Ale amenge
jekh. Na del amen koda, so amari daj. Som rado, hoj amen hin ajsi daj. Amen peske
vitrpindZzam but. Sar amen o dad mukhla, amen pal leste rovahas a kamahas, kaj te
avel pale, ale jov amen na kamel a e daj amenge phenda, hoj amen o dad na kamel bije
koja lubnii a e lubiii leske perso sar leskere chave.

Jekh ¢haj mange phenda: ,,Tu sal Sukar ¢haj, tu sal ZuZo a pomoZin la dake, kaj te na
kerel korkori. Tu man dZanes, me tumen rado dikhav a man hin tumen pharo. Imar ma
vicin le dades, kaj dzal ke tumende pale.“ A raci gejom te sovel, ale na gejom, mange
hin pharo, sar miri daj sovel, mire $tar phena a duj phrala. A kada hin miro baro
Zivotos so me cerpindom.

Ta achen Devleha, ale $ukares.

Moje rodina

Mam cCtyfi sestry a dva bratry. Bydlime v holobyté a mame jen jednu mistntstku,
ale snazime se Zit, jak se da. Tata s nami nezije uz pét let. Nasel si novou Zenu, tak ma
jinou manzelku a synka a méd ho rad. Ma ho radsi nez nas. Ale nam je to jedno. Nedava
nam to, co nase maminka. Jsem rada, ze mame takovou maminku. My jsme si vytrpéli
hodné. Kdyz nas tata opustil, my pro ného plakali a prali si, aby se vratil, ale on nds
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nema rad a maminka nam frekla, Ze nds tata rad nechal kvili té dévce, ta dévka je pro
néj prednéjsi nez jeho vlastni déti.

Jedna holka mi rekla: ,,Jsi hezkd holka, chodis cisté oblékand, tak mamince pomoz, at
vSechnu prdci neodedre sama. Ty mne znds, ja vds mam rdda a je mi vds lito. UZ nevolej
tatu, aby se k vam vratil zpdtky.“ Vecer jsem $la spat, ale ne a ne usnout. Je mi moc lito
maminky, jak spi, mych Ctyf sester a dvou bratri. A tohle je cely muj Zivot, co jsem
vytrpéla. Tak na shledanou a méjte se krasné.

My Family

I have four sisters and two brothers. We live in a holobyt and we have just one small
room, but we try to live as best we can. My dad has not lived with us for five years. He
found a new woman so he now has a different wife and little boy and he loves him. He
likes him better than us. But we don’t care. He doesn’t give us what our mom does. I am
glad that I have such a mom. We have suffered a lot. When our father abandoned us we
cried for him and wanted him to come back, but he doesn’t love us and my mom told
us that our father was happy to leave us for that girl, that girl is more important than
his own children.

One girl said to me, “you are a pretty girl, you are cleanly dressed, so help your mom so
that she doesn’t have to do all the work herself. You know me, I like you all and I feel bad for
you. Don’t call your dad anymore so that he would come back to you.” That evening I went
to bed but I couldn’t fall asleep. I felt really bad for my mom how she slept, and for my
four sisters and two brothers. And this is my whole life, what I suffered. So good bye.

LUCKA TULEJOVA, 11 LET, ZVS CESKA LiPA

Miri dajori

Mira dake mulas e daj, amari daj le phralenca korkori pro svetos. Darmo, hoj la
has dad, ale nabajinelas le ¢havendar. Amaro dad peske ila romiia, amen le ¢haven
mukhla korkoren andro kher bokhaha, bije elektrika, ani te chal na has. Mira dake
chibinel e daj. Sar nane dajori, nane mistes. Akana miri daj pes starinel pal amende
korkori. Sam §tar ¢have, o dad amen mukhla. Ila peske gadza, hin les laha duj ¢have.
Pal amende pes na starinel. E daj pes pal amende korkori starinel. DZivas andre kajso
jekh kheroro. Savore kode sovas, tavas the rajbinas. Igen corores dzivas. O dad pre
amende na pocinel, baripen kerel andre gadzi!

Rado bi somas, sar baruvava, hoj te dzav te sikhlol, kaj te pomozinav kajse
¢havorenge sar amen. Igen rado som andre $kola. Odoj feder sar khere. Aspon phirav
mange pro kruzky, khelas, gilavas. Samas Zacate, Liberciste, Ustende. Khelahas
amara tetaha, joj kerel amenge asistentka andre $kola. Amari skupina pes vicinel
»Kale apsa“.
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Te bi varekana kamenas, $aj tumenge dZaha te khelel he te gilavel. Bi¢chavav tumenge
amari fotka, so khelas.

Moje maminka

Moji mamince umfela maminka, nase maminka tak se svymi bratry osirela.
Nepomohlo, Ze méla jesté tatu, ten se o déti nestaral. Na§ tata si nadel jinou Zenu,
nas déti nechal samotné v byté bez jidla, bez elektriky, ani trochu jidla nebylo. Moji
mamince chybi matka. KdyZ neni matka, neni dobfe. Maminka se ted o nas stara sama.
Jsme Ctyfi déti tata nas opustil. Vzal si gddZzovku, ma s ni dvé déti. O nas se nestara.
Maminka se o nds stard sama. Bydlime v takové jedné mistnustce. V ni vSichni spime,
vafime i uklizime. Straslivé chudé tu zijeme. Tata nam Zadné penize nedava a jesté se
pysni tou svou gadzovkou.

Byla bych rada, az vyrostu, abych $la na takovou skolu, abych pak pomahala takovym
détem, jako jsme my. Ve $kole jsem moc rada. Je tam lépe nez doma. Mazu aspon
chodit na krouzky, tan¢ime, zpivame. Byli jsme v Zatci, v Liberci, v Usti. Tan¢ili jsme
s nadi tetou, kterd pracuje jako asistentka ve $kole. N43 soubor se jmenuje ,,Cerné o¢i®.

Pokud byste nékdy chtéli, mtzete si jit zatancit i zazpivat. Posilam vam nasi fotku,
jak tanc¢ime.

My Mom

My mom’s mom died so our mom and her brothers became orphans. It didn’t help
that she had a dad, he didn’t care about the children. Our dad found another woman, he
abandoned us children in our flat without food, without electricity, there wasn’t even a
little bit of food. My mom misses her mother. When there is no mother, things are bad.
My mom now takes care of us herself. We are four children dad abandoned us. He took
a gadji, he has two children with her. He doesn’t care about us. Mom takes cares of us
on her own. We live in this kind of one tiny room. In that room we all sleep, we cook,
we clean. We are so terribly poor. Dad doesn’t give us any money and on top of that he
is proud of his gadji.

I would be happy if when I grow up that I would go to such a school so that I could
help such children like we are. I am very happy in school. Its better there than at home.
At least there I can go to clubs, we dance, we sing. We were in Zatec, in Liberec, in Usti.
We danced with our aunt who works as an assistant at the school. Our group is named
»Black Eyes*.

If you would want to, you could come to dance and sing. I am sending you our
picture of how we dance.
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KATERINA ONDICOVA, 11, ZVS, MELNIK

Cinsko restauracija

Oka kurko amen dzahas, e daj the o dad, andre ¢insko restauracija andre amaro
foros. Tesinavas man pro lacho chaben the somas zvedavo, sar vipadinel andre.
Restauracija sas vizdobimen vSelijaka ornamenti the umélo jezirkos. Basavelas
kode cicho basaviben. Pal o vudar amen navstivindza c¢iSnikos, thodza amen pas
o skamin. Palis amen but kidahas, savo len hin chaben. Me peske objednindZom
smazimen rezanki, kachnakero mas. Savorenge amen koda chaben laches perel. E daj
o dad peske objedninde kaveja the me zafadinel nanukos. Jekhvar pre amaro skamin
objevindza jekh aver ¢isnikos the pucla amendar, ¢i amen sam spokojimen, ¢i amenge
chutninlas. Phenda amenge, Ze kada restauracija hini leskeri. O dad pes leha dina
andro vakeriben the pre koncos peske ke amende besla the chudia te vakerkerel.
Vakerelas, sar Prahate Studinelas bari $kola, sar kerelas buci uiednikos Benesovos.
Pale avila andre peskero phuv ( andre Cina). RozhodiiindZa pes, kaj avela kucharis
the phuterela peskeri re$tauracija. Sikhlolas pes ko mistros, jov les mukhla jepas bers
¢a te ¢hinel zelenina a palis ¢a $aj kerelas aver taviben. Pro koncos gela Martin andro
Nemecko, pal peskera fajta a kode tavelas andro lakero podiikos. Palis avla pro Cechy
the kerdza peskera restauracija. Le Martin hin mekh duj phrala, the jekh phen. O dad
leske mula sar leske has ochto bers. O ¢have musinenas la dake te pomozZinel, te Zivinel
peskera fajta. Savore viStudinenas ahine andro dZivipen spokojimen. O Martin
dzanel $tar ¢hiba - nemecko ¢hib, francuzika ¢hib, rusiko ¢hib, sikra anglicko ¢hib.
Pal amari phuv $ukares vakerel, rado chal amare ¢echikane chabena the adadzive les
hin but kamarata the prinzarkutne. But pes mange libinel leskero $ukar likeriben the
obdivinav, so dokazindza andro peskero dzZivipen.

Cinskd restaurace

Minuly tyden jsme si s maminkou a tatou zasli do ¢inské restaurace v nasem mésté.
Tésila jsem se na dobré jidlo a byla jsem zvédava, jak to vypada vevnitf. Restaurace je
vyzdobena vselijakymi ornamenty a umélym jezirkem. Byla pusténa ticha hudba. Za
dvefmi nas privital ¢isnik, ktery nas uvedl ke stolu. Pak jsme si dlouho vybirali, jaké
tam maji jidlo. Ja si objednala smazené nudle a kachni maso. Nam vsem tohle jidlo
moc chutnd. Rodice si je$té objednali kavu a ja zmrzlinu. Najednou se u naseho stolu
objevil jiny ¢idnik a zeptal se nas, zda jsme spokojeni, jestli nam chutnalo. Predstavil se
jako majitel restaurace. Tata se s nim dal do hovoru a nakonec si k nam prisedl a dal
se do vypravéni. Vypravél, jak studoval v Praze vysokou $kolu, délal arednickou praci
v BeneSové. Pak se vratil do své zemé - do Ciny. Rozhodl se, ze se vyuci kucharem
a otevfe si restauraci. U¢il se u mistra, ten ho nechal cely rok jenom krajet zeleninu
a pak teprve mohl zacit opravdu varit. Nakonec Martin odjel do Némecka za svymi
piibuznymi a tam vafil v jejich podniku. Pak odjel do Cech a oteviel si svou restauraci.
Martin ma je$té dva bratry a jednu sestru. Tata mu umftel, kdyz mu bylo osm let. Déti
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musely mamince pomahat, aby se rodina uzivila. VSechny vystudovaly a jsou v zivoté
spokojené. Martin umi ¢tyfi jazyky — némecky, francouzsky, rusky a trochu anglicky.
O nasi zemi mluvi moc krasné, rad ji ¢eska jidla a dnes tu ma hodné pratel a znamych.
Moc se mi libi jeho krasné chovani a obdivuji, co véechno ve svém zivoté dokazal.

The Chinese Restaurant

Last week we went with mom and dad to a Chinese restaurant in our town. I was
really looking forward to good food and I was curious about what it looked like inside.
The restaurant is decorated with all kinds of ornaments and a fake lake. Quiet music
was playing. Inside a waiter welcomed us and took us to a table. Then it took a long
time to choose what kind of food to have. I ordered fried noodles and duck. We all
really liked the food. Our parents even ordered coffee and ice cream. Suddenly a
different waiter came to our table and asked if we are happy with everything, if we liked
it. He introduced himself as the owner of the restaurant. Dad started to talk to him
and eventually he sat down with us and got into a conversation. He talked about how
he studied in Prague at college, worked as a clerk in Benesov. Then he returned to his
country, to China. He decided that to become a chef and open a restaurant. He studied
with a master who had him just cut vegetables for a whole year and then he could
finally start to really cook. Eventually Martin went to Germany to his relatives and
cooked in their restaurant there. Then he went to the Czech Republic and opened his
own restaurant. Martin has two brothers and one sister. His father died when he was
eight years old. The children had to help their mother so that she could feed the family.
All of them studied and are satisfied in life. Martin knows four languages: German,
French, Russian and a little English. He speaks very nicely about our country, he likes
to eat Czech food and now he has many friends and acquaintances here. I really like his
beautiful behavior and I admire everything that he has accomplished in his life.

MICHALA HOLUBOVA, 13, ZVS-DD, NYMBURK

Pal miri baba (Gavoro Spisska Bela)

E mami beselas pre Slovensko. Lakera famelija ehas rola u bale. Savore kerenas bu¢i
pre rola, has lenge igen laches. Savoro pes musardzas, sar avlas o mariben, sar avle
o Nemci. La mamijake sas akor vaj efta ber$. O Nemci obsazinde savore khera andro
gav. Pal o casos savorenge andal o gav phende, hoj te dZzan andro nakladno masina,
the bichade len andro koncentra¢no taboris. E mami delas duma, hoj dzanas dur.
Lakeri daj ilas ¢epo te chal. Andro koncentra¢no taboris has o mursa the o dzuvla
extra. Andro jekh kher, kaj ehas e mami, ta has odoj the lakeri phen. Ehas odoj but
dzene, furt odoj rovenas o ¢havore. La mamijakri daj odoj paslilas, ulilas lake ¢havoro.
Oda ¢havoro mulas pal o duj dZives. Mulas the la mamijakeri phen, so odoj tiZ has.
Calo casos, so has 0doj, has savore bokhale. Chudenas jekh krajka maro the zumin.
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Ni¢ aver. Niko nasti dZalas avri andal o taboris, o ¢have pes te bavinel. Miri mami has
odoj jekh bers. Pal e vojna, sar o Rusi oslobodzinde, e mami peskera daha the dadeha
gejle pale pre Slovensko. O kher rakhle burimen. Na has odoj ani o blaki ani o vudar.
Na delas pes 0doj te besel. Stehinde pes pro Cechi, kije famelija. Imar hikda lenge na
has avka laches, sar anglo mariben. E mami nasti phirelas andre $kola. Musinelas pes
te starinel pal o terneder phrala the phena.

Pro phuriben bajinelas, hoj na dZanel te ginel the te pisinel. Kamlas te chudel
varesave love va$ oda, kaj has andro koncentra¢no taboris. Uzarelas, ale na dodzidzilas
pes. Lakere ¢have ale chudle ola love. Mro dad the e bibi.

Nikda pre mami na pobisterava.

O mé babicce (z vesnicky Spisskd Beld)

Babicka bydlela na Slovensku. Jeji rodina méla pole a prasata. Vsichni chodili délat
na pole a méli se moc dobre. Vechno se znicilo tim, Ze prisla valka, kdyz prisli Némci.
Babicce tehdy bylo teprve sedm let. Némci obsadili vSechny domy ve vesnici. Po
néjakém Case vsem z vesnice rozkazali, aby nastoupili do nakladnich vagont a odeslali
je do koncentrac¢niho tabora. Babicka vypravéla, Ze jeli dlouho. Maminka vzala s sebou
jen trochu jidla.

V koncentra¢nim tabofe byli muzi a Zeny zvlast. V tom domé, kde byla babicka,
s ni byla i jeji sestra. Bylo tam moc lidi, déti porad plakaly. Babi¢¢ina maminka tam
porodila, narodilo se ji détatko. To miminko ale po dvou dnech umfelo. Umfela
i babic¢ina sestra, ktera tam taky byla. Celou tu dobu, co tam byli, trpéli hladem.
Dostavali jen krajicek chleba a polivku. Nic jiného. Nikdo nesmél opustit tabor, déti si
nesmély hrat.

Babicka tam zila jeden rok. Po valce, kdyz je Rusové osvobodili, se babicka se svymi
rodidi vratila na Slovensko. Diim nasli zbofeny. Nebyly tam ani okna, ani dvefe. Nedalo
se v ném bydlet. Odstéhovali se do Cech za svymi piibuznymi. Uz nikdy jim nebylo
tak dobre jako pred valkou. Babicka nemohla chodit do $koly. Musela se starat o mladsi
sourozence.

Ve stafi se stydéla, ze neumi ¢ist a psat. Zadala aspon o odskodnéni za to, ze byla
v koncentra¢nim tébote. Cekala, ale nedozila se. Ty penize ale dostaly jeji déti - mj
tata a teta.

Na babicku nikdy nezapomenu.

About My Grandmother (from the village of Spisskd Beld)

My Grandmother lived in Slovakia. Her family had fields and pigs. Everyone
worked in the fields and they lived well. Everything was ruined when the war came.
My grandmother was just seven years old. The Germans occupied all of the houses
in the village. After some time they ordered everyone in the village to get into trucks
and they took them to a concentration camp. Grandma said that they drove for a long
time. Her mom took only a little food with them. Men and women were separated in
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the concentration camp. My grandmother’s sister was with her in the building in the
concentration camp. There were a lot of people there. The children were constantly
crying. Grandma’s mother delivered there, she had a baby. The baby died after two days,
though. Even grandmass sister died that was there also. She suffered from hunger the
whole time she was there. They only got a slice of bread and soup. Nothing else. No one
was allowed to leave the camp, children were not allowed to play.

Grandma was there for one year. After the war, when the Russians freed them,
grandma and her parents returned home to Slovakia. They found their house destroyed.
There weren't even widows or doors. They couldn't live in it. They moved to the Czech
lands to their relatives. They never lived again like they did before the war. Grandma
couldn’t go to school. She had to take care of her younger siblings. When she was old,
she was embarrassed that she could read or write. She requested reparations for the fact
that she was in the concentration camp. She waited but she died first. But her children
got the money; my father and aunt.

I will never forget my grandmother.

MARIE KIPOROVA, 12, DD-ZVS NYMBURK

Perso Karacorna

Sar amen ilas socialka kheral, ligende amen kijo Dobfichovice. Odoj samas jekh
¢hon. Palis amenge phende, hoj dzas andro detsko domovos kijo Nymburkos.

Rovavas. Na dZanavas, so man the mire phralen the le phenien uzarel.

Sar odoj avlam, avlas e raditelka the e hlavno vychovatelka. TiZ e socialka. Dine
amen pre trito skupina. DZahas upre le gangenca. Daravas man, ale e vychovatelka, so
amen uzarelas, has lachi u phendzas amenge, hoj dzas te cinel grati pre amende.

Rac¢i has mange igen smutno. Nasti sovavas, mi§linahas pre daj. Andre oda avlas
jekh rakli le taniriha kaj has o $unkofleki. PhendZas mange peskero nav, vi¢inelas pes
Hanka. Dahas amenge duma sar oda adaj hin. Ti$ but asahas.

Palis pes mange kamelas te sovel. DZavas suno, hoj sam savore jekhetane.

Tosara ustifam upre, e bibi andal o detsko domovos amenca gejlas andre $kola.
Andre $kola man seznamindZom la Sabrinaha. Akana laha besav andre lavica. Sam
kamaratki.

E daj hin amenge igen nasvali. E doktorka amenge phendzas, hoj but na dZivela.
Kamavas bi, kaj mri daj te avel sasti. Oda mange jekhbuter prajinav.

Proni Vinoce
Kdyz si nas z domu vzala socialka, odvezli nas do Dobfichovic. Tam jsme byli jeden
mésic. Pak nam rekli, Ze jdeme do détského domova do Nymburka.

Plakala jsem. Nevédéla jsem, co mne a moje sourozence ceka. Kdyz jsme tam pfijeli,
prisla feditelka a hlavni vychovatelka. A taky socidlka. Dali nas do tfeti skupiny.
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Prochazeli jsme chodbami. Bala jsem se, ale vychovatelka, ktera na nas cekala, byla
hodna a fekla nam, Ze si ptijdem koupit néjaké obleceni.

V noci mi bylo moc smutno. Zdal se mi sen, jak jsme v8ichni spolu. Rano jsme vstali
a teta z détského domova s nami sla do skoly. Ve $kole jsem se seznamila se Sabrinou.
Ted s ni sedim v lavici. Jsme kamaradky.

Nage maminka je moc nemocna. Pani doktorka nam fekla, Ze dlouho Zit nebude.
Prala bych si, aby se maminka uzdravila. To si pfeji nejvic ze véeho.

First Christmas

When the social welfare office took us away from home they took us to Dobtichovice.
We were there for one month. Then they told us that we are going to the orphanage in
Nymburk.

I cried. I didn’t know what was waiting for me and my brothers and sisters. When we
got there the director and head teacher came. And also the social worker. They put us
in the third group. We walked the halls. I was afraid, but the teacher that was waiting
for us was nice and told us that we are going to buy some clothes.

That night I was very sad. I had a dream that we were all together. In the morning we
woke up and the teacher from the orphanage took us to school. In school I met Sabrina.
Now I sit on the bench with her. We are friends.

Our mother is very sick. The doctor told us that she will not live long. I wish that my
mom would get better. This is what I wish for most of all.

ZANETA MIKOVA, 12, ZVS MELNIK

Me the skola

Phirav andre 5.A. zvlastno $kola Rousovice. Amari trjeda hini andre 1. patros the
hini but phuri. Andre amari trjeda hin de§ chave the jekh ucitelka. Tel kada bers
phiras te plavinel, phiras andro kinos, andro divadlo, jezdinas pro vylety the pre
$kola v pfirodé. Tiz keras ru¢no buti sar hin avrisivkeriben, kreslisagos, pekiben.
Sako jevend e Skola kerel karac¢onakero hojscina, phiras pre karaconakero jarmarkos
te prekidkerel vinsisagos the dinoro vas e familija, jekhe laveha calo $kolano bers hino
igen pestro, hin amen but $ukar dZivesa the but zaujimavo keriben. Miri nejfeder
kamaratka pes vicinel Kacka. Andre amari trjeda hin amen pandz chajora. Julina,
Martina, Katefina the me the Kacka. Romane ¢have amen sikhade lengere gilora the
kheliben. Ti$ pre telocvikos nacvicinas the khelibnaskero likeriben. Jekhsigeder me
pes ¢epo daravas, akana som kadaj rado the pes mange pacisajol.
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Jd a moje skola

Chodim do paté tridy na zvlastni skole v Rousovicich. Nase tfida je v prvnim patfe
a je hodné stara. V nasi tfidé je deset déti a jedna ucitelka. Leto$ni rok chodime na
plavani, do kina, do divadla, jezdime na vylety a na $kolu v pfirod¢. Také délame rucni
prace jako vysivani, kreslime, pe¢eme. Kazdou zimu $kola pfipravuje vano¢ni hostinu,
chodime na vano¢ni jarmark, abychom pro své rodiny vybrali darky a prani, jednim
slovem cely $kolni rok je velice pestry. Mame mnoho zajimavych dni a zajimavych
¢innosti. Moje nejlepsi kamaradka se jmenuje Kacka. V na$i tfidé je pét holek. Julina,
Martina, Katefina, ja a Kacka. Romsti kluci nas naucili jejich pisnicky a tance. I na
télocviku ted nacvicujeme tanecni vystoupeni. Nejdfiv jsem se trochu bala, ted jsem tu
rada a libi se mi tady.

Me and My School

I am in the fifth grade of a special remedial school in Rousovice. Our classroom is
on the first floor and is very old. There are ten students and one teacher in our class.
This year we go swimming, to the movies, to the theater, we go for trips and to the
mountains. We also do handiwork like embroidery, drawing and we bake. Each winter
the school prepares a Christmas party, we go to the Christmas market so that we would
select some gifts and cards. In a word the whole school year is very busy. We have many
interesting days and interesting activities. My best friend is named Kacka. There are five
girls in our class: Julina, Martina, Katefina, me and Kacka. The Romany boys taught us
there songs and dances. We even practice our dance performance in gym class. At first
I was a little bit scared, but I am happy and I like it here.

MARTINA KARSCHOVA, 12, ZVS MELNIK

Miro prjatelis

Miro najbuter the najpativales prjatelis hino miro rukono. Hin leske trin ber§ the
vi¢inel pes Robin. Hino ciknoro, bavinel pes the igen pes prikikidel sar man rado
dikhel. Nejbuter rado dikhel la da va$ oda, hoj pes lestar nejbuter starinel. Hin les
peskero thanoro, but zabaviskos. Pherdo ¢aro pani granulenca, savo chal po calo
dzives. Nejbuter rado chal mas the salama. Rado phirel motoriha the rado phirel
avri pes te predzal. Jevende urel tato svedros ¢i kombineza, te na avel leske bari $il.
Fadzinelas bi. Nejbuter rado dikhel jiv, rado pes bavinel labdaha. Leskero chaben hin
kokalore, save rado zvikinel the okusinel. Nejfeder sovel the odpocivinel pre peskero
thanoro. Jov hino prjatélis the mazlickos calo familijake.
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Miij pritel

Mym nejlepsim a nejvérnéjsim pritelem je nas pes. Jsou mu tfi roky a jmenuje se
Robin. Je malicky, hraje si a vzdycky se ke mné tiskne, jak moc mé ma rad. Nejradéji
ma maminku, protoZe ta se o néj nejvic stard. Ma svoje mistecko a u néj hodné hracek.
Plnou misku vody a granuli, které sni béhem celého dne. Nejradsi ze véeho ma maso
a salam. Rad jezdi autem a rad chodi ven na prochazky. V zimé nosi teply svetfik,
aby mu nebyla zima. Promrzl by. Nejradsi ze véeho ma snih a rad si hraje s micem.
Jeho jidlo, to jsou kosti, které rad okusuje a zvyka. Nejradéji spi a odpociva na svém
mistecku. Je to pritel a mazlicek pro celou nasi rodinu.

My Friend

My best and most trusted friend is our dog. He is three years old and his name is
Robin. He’s tiny, he plays and presses up to me the way he loves me so much. He loves
mom the most because she takes care of him the most. He has his own place and lots of
toys there. A bowl full of water and dog food that he eats during the whole day. He likes
meat and salami the most of all. He likes to go in the car and likes to go out for walks.
He wears a warm sweater in the winter so that he wouldn’t be cold. He would freeze.
He likes snow the best and he likes to play with a ball. His food: bones, which he likes
to gnaw on and chew. He likes to rest and sleep on his place the best. He is a friend and
a pet for our whole family.

KRISTYNA GRUNDZOVA, 13, SPEC.SKOLA, PRAHA

* * ¥

Vakerava pal miri baba a joj mujas. Rado amen (pes) dikhahas. Miri baba has $ukar.
Me pre late rado gondojinav. Sar me a miri famelija gejam pro cintaris, me mujom
andro roviben. Sar gejom khere, na kamavas ni¢ te kerel. Miri daj mange phendzas:
»Ma rov, oj pre tute rado dikhelas. Oj hitii upre a dikhel so keres a sar roves.“ Miro jilo
man igen pal late dukhal. Sako dZives me pre late gondojinav. Ale o dzivipen dzal
dureder.

* * ¥

Napisi vam o své babic¢ce a o tom, jak nam umfela. Méli jsme se moc rady. Moje
babicka byla krasna. Rada na ni vzpominam. Kdyz jsem s nasi rodinou sla na hrbitov,
umirala jsem zoufalstvim. Kdyz jsem prisla domu, nechtélo se mi nic délat. Maminka
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mi ale fekla: ,,Nebrec, ona té méla moc rdada. A ted je nahote a diva se, jak se chovds a jak
brecis.“ Srdce mé po ni moc boli. Kazdy den na ni myslim. Ale Zivot jde dal.

* * *

I am writing to you about my grandmother and about how she died. We loved each
other. My grandmother was beautiful. I like to think about her. When I went to the
cemetery with our family I was dieing of despair. When I came home, I didn’t want to
do anything. But my mom said to me, “Don’t cry, she loved you very much. And now she
is in heaven and she is watching how you behave and how you are crying.“ My heart aches
for her. I think about her every day. But life goes on.

KAMIL FERENC, 13, VITKOV

Pal miro rikono

Jekhvar radi samas me the miro kamaratos avri. Akana $unas, sar vareko mucinel
rikones. Denasahas khere a phendam le dadoske. Gelam pal koda gadZo a phendzam
leske, kaj les te na mucinel. A posledno, mek les lestar cindZam. ITam les khere
amordam les. Diflam les granule. Palik leha gelam ko doktoris a jov les o$etrinda.
O doktoris phenda, Ze mek kavka Ze les osetrinda.

Esas baro vl¢akos a vi¢inlas pes Blesk. Nasti sas khere, tak o dad leske kerda pre
bar (zahrada) bari buda. Esas furt pharo. Gelam andro utulkos a kidiam leske fenka,
belgicko vl¢akos. Andam la khere a sikhadam la la dake. E daj lake dinas nav Rita.
Esas cali rado. Phenelas amenge, sar esas cikii, tak la sas rikono, ale kokr$panelis.

Thodam la Rita le Bleskoha andre buda. Brzy pre pende peske zvikinde. Esas
lenge mistes ke amende. Va$ o duj ¢hon len avla pandz cikne rikonore. O dad trinen
bikenda a duj amenge mukhlam. Jekhes difiam la biba a koles ciknonores mange
ilom. Vi¢inlas pes Ben. Tak hin amen e Rita, o Blesk, o Ben. Rado dikhav le rikonen,
ale nejradeder vi¢aken.

Miij pes

Jednou vecer jsme s kamaradem Martinem §li na prochazku. Najednou jsme slyseli,
jak nékdo tyra pejska. Bézeli jsme domu a fekli jsme to tatinkovi. Pak jsme s nim §li
za tim panem, aby toho psa netyral, a nakonec jsme ho od néj koupili a vzali jsme ho
domti. Vykoupal jsem ho a dal jsem mu granule. Pak jsem s nim $el k doktorovi a on
ho oetfil. Rikal, Ze to bylo jen tak tak. Byl to velky némecky ov¢ak a dostal jméno
Blesk. Protoze nemohl byt doma, postavil mu tata na dvorku z prken velkou boudu. Byl
porad smutny, a tak jsme zajeli do utulku a vybrali si fenku némeckého ovéaka, Ritu.
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Vzali jsme ji do auta a dovezli domt. Maminka byla rdda a vypravéla nam, ze kdyz byla
mald, méla taky svého pejska, kokr§panéla.

Dali jsme Ritu k Bleskovi. Brzy si na sebe zvykli a méli se u nas dobre. Za dva mésice
se narodilo pét roztomilych sténatek. Tfi tata prodal a dvé jsme si nechali. Jedno jsme
dali teté a toho nejmensiho, jmenoval se Ben, jsem si nechal. Tak mame Bleska, Ritu
a Bena. Mdm moc rad psy. A nejvic ze vSech vlcaky.

Preklad autor
My dog

One evening my friend Martin and I went for a walk. All of a sudden we heard how
someone is abusing a dog. We ran home and told my dad about it. Then we went with
him to see that man so that he wouldn’t abuse the dog. In the end we bought him off of
him and took him home. I bathed him and gave some food. Then I went with him to
the doctor and he examined him. He said that it was just so so. He was a big German
shepherd and he got the name Blesk — Flash. Since he couldn’t be at home, dad built
him a doghouse from boards in the courtyard. He was always sad, but then we went to
the pound and picked out a female German shepherd, Rita. We put her in the car and
took her home. Mom was happy and she told us how when she was little she had her
own dog, a cocker spaniel.

We gave Rita to Blesk. They soon got used to each other and were happy with us. Two
months later five adorable puppies were born. Dad sold three of them an we kept two.
We gave one to my aunt and the smallest one, his name was Ben, we kept. So we have
Blesk, Rita and Ben. I love dogs. And most of all shepherds.

RICHARD SIVAK, 11, VITKOV

Pal miri phuri daj

Miri phuri daj hini la¢hi dZuvli. Joj imar hini phuri. La hin 81. Viycky mange
vakerkerlas pal o dujto svetovo mariben. DZanel koles, so dareso kerda, te zacarinel.
Lel o roja a prechivkerel len a vakerel peske pase a koda nalatho manus pre aver gives
$ilinelas sar dilino. Jekhvar pes la babake dareso achila, gela andre $pitala a amen
kamahas te dzal pal late ale joj imar esas pre aver dives khere, protoze podepisinda.
Miro dad varekhaj gela oj pre leste uzarlas trin dives. Palis gela pal e baba a joj pale
carinelas. Thoda le dadoskero gad pre klika a besta peske pas e jag a vakerelas peske
vareso. O dad pre aver dives esas khere. Gelam Vsetinoste pal e bibi a joj dZanlas pes
te proméninel andre Zaba. Jekhvar pes proméninda a amen la nasti arakahas. Miro
papus tiz dzanelas te carinel. Jekhvar dikhahas pro filmos pal o netopyra. A jov
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pes proméninda andro netopyros a me man darandilom a palis dZzanavas leskero
tajemstvi, ale oda esas but baro tajemstvi a palis dZanavas, kaj te rodel pre podos, sar
netopyros. Tosara esas khere, ale koda dives mula a savore gelam pro pohrebos.

Pal o ¢hon pal mande avla o papus. Znovu zjevinda pes a me gelom pro hibitovos.
Zrovno esas Dusicky a esas 12 ori. Esas manca jekh kamaratos, o Vaskus. Dikhlam
bare rikones a dicholas sar vlkodlakos. Sas les lole jakha a pa$ leste beselas e macka, so
dic¢holas sar ri¢ch (medvédis) Baribal. Darandilam a denasahas het. Ale jon pal amende
denasenas. Amen dodenastam khere, savoro phendam la mamake, ale joj amenge na
pacalas. Amen phendam, kaj te dikhel pal e blac¢ka. Terdonas odoj sodujdzZene. E daj
ti§ darandila a zagrav¢inda ksa Jon pes rozdenasle.

A oda sa ¢aco!

O mé babicce

Moje babicka je moudra zena. Ona uz je stard, ma 81 let. Vzdycky mi vypravéla
o druhé svétové valce. A taky umi zacarovat toho, kdo néco zIého udélal. Vezme 1zicky,
prehazuje je, mluvi si k tomu a ten zly ¢lovék na druhy den sili jako blazen. Jednou se
babicce néco stalo, jela do nemocnice a my jsme chtéli jet za ni, ale ona uz byla druhy
den zase doma, protoze podepsala revers.

Jednou muj tata nékam odjel, mamka na néj cekala tfi dny a pak sla za babickou
a ona zase Carovala. Dala tatdv svetr na kliku, sedla si u ohné a mumlala si néco. Tata
byl druhy den doma a jeli jsme do Vsetina za tetou. Moje teta se uméla proménit
v zabu. Jednou to udélala a my jsme ji nemohli najit.

Taky mij déda umél ¢arovat. Kdyz jsme se jednou divali na film o netopyrech, tak se
proménil v netopyra. Lekl jsem se, ale védél jsem, Ze to je moc a moc velké tajemstvi,
a taky jsem védél, kde dédu hledat. Pfece na ptidé, jako netopyra. Rano byl zase doma,
ale toho dne umfel a v8ichni jsme $li na pohreb.

Asi za mésic se mi déda znovu zjevil. Sel jsem na hibitov, byly zrovna Dusicky a bylo
12 hodin. Byl se mnou i mij kamarad Vasek. Uvidéli jsme tam velikého psa, vypadal
jako vlkodlak a mél rudé oci. Vedle néj sedéla kocka, co vypadala jako medvéd Baribal.
Vylekali jsme se a rozbéhli jsme se pryc, ale oni bézeli za ndmi. Bézeli jsme o sto Sest
a dobéhli jsme az k nam domt. Vsechno jsme to doma rekli, ale mamka nam nevéfila,
tak jsem ji rekl, aby se podivala z okna ven. Stali tam oba. A mambka se taky lekla, a pak
zavolala: ,,K$d!“ A oni se rozutekli.

A to je vSechno pravda!

Pieklad autor
About My Grandmother

My grandmother is a wise woman. She is old now, eighty-one years old. She always
told me about the second world war. She also knows how to curse anyone who does

something evil. She takes spoons, moves them around, talks over them and the next
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day that person goes crazy like a lunatic. Once something happened to grandma, she
went to the hospital and we wanted to go to see her, but she was already home the next
day because she signed a release.

Once my dad went somewhere, mom was waiting for him three days and then went
to see my grandmother and she used some spell again. She put dad’s sweater on the
door handle, sat at the fire and mumbled something. Dad was home the next day and
we went to Vsetin to see my aunt. My aunt knew how to turn into a frog. She did it once
and we couldn’t find her.

My grandpa also knew how to ¢ast spells. Once when were watching a movie about
bats he changed into a bat. I was scared but I knew that it is a very, very big secret and
I also knew where to find grandpa. In the attic of course, like a bat. In the morning he
was home again, but he died that day and we all went to the funeral.

About a month later my grandfather appeared again. I went to the cemetery, it was
All Saints’ Day and midnight. My friend Vasek was with me. We saw a huge dog there, it
looked like a wolf hound and it had red eyes. A cat was sitting next to it, which looked
like the bear Baribal. We got scared and we ran away, but they ran with us. They ran like
the wind and they ran with us all the way home. We told all about it at home, but my
mom didn’t believe us so I told her to look out the window. They were both standing
there. Mom also got scared, but then she yelled, “Ksd!/“ and they ran away.

And all of this is true!

LUBOS SAMOHYL, 16, RUMBURK

* * ¥

Pisinav tumenge pal miri famelija. Sam trin ¢have, me, o phral Daniel, o Robin.
Sam trin mursa, phen amen nane. Miro dad hino gadZo a e daj romani. Hine imar
jekhetane 21 ber$ uigen Sukar dZiven jekhtene. Na dokeren pen, na maren pen,
u amen rado dikhen. E daj kerel andre $kola asistentka, o dad malaris u me sikhluvav
kuchariske the ¢isnikoske. O Daniel, leske 21 ber$ u buciles nane, kamel te dZal andre
Anglija te kerel buci. O cikno Robin phirel andre perso tiida a leske hin 6 bers. Igen
som rado, hoj man hin kajsi daj th’o dad. Kamav te phenel, hoj savore Roma pes
majinel rado te dikhel, bo sam pro svetos ¢a jekhvar a amen le Romen hin lacho jilo
sar mira dajora.

* ¥ *

Pidu vam o mé rodiné. Jsme tfi bratfi, ja, bratr Daniel a Robin. Jsme tfi kluci, sestru
nemdame. Téta je gddZo a mamka je Romka. Ziji spolu uz dvacet jedna let a Ziji spolu
moc krasné. Nehadaji se, nebiji se a nas maji radi. Maminka déla asistentku ve $kole,
tatinek je malif a ja se u¢im v oboru kuchaf - ¢i$nik. Danileovi je dvacet jedna let
a nema praci, chce jet za praci do Anglie. Maly Robin chodi do prvni tfidy a je mu Sest
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let. Jsem moc rad, Ze mam takové rodice. Chci Fict, Ze vichni Romové by se méli mit
takhle radi, protoze na svété jsme jen jednou a my, Romové, mame takovéhle srdce,
jako moje maminka.

* * *

I am writing to you about my family. We are three brothers; me, my brother Daniel
and Robin. We are three boys. We don’t have a sister. Dad is a gadjo and mom is a
Romany. They live together now for twenty-one years and they live together very
beautifully. They don't argue, they don’t fight and they love us. Mom is an assistant at
school, dad is a painter and I am learning to become a cook - waiter. Daniel is twenty-
one years old and he doesn’t have a job. He wants to go find work in England. Little
Robin goes to first grade and he is six years old. I am very happy that I have such
parents. I want to say that all Roma should love each other this way because we are all
one on this earth and we, Roma, we have hearts like my mom.

MIRKA KUNOVA, 14, STRAKONICE

* ¥ *

Besav pal e blaka,

dikhav tire jakha,

me tut, ¢haje, kamav.

Av pale tu ke ma,

de mange tire vasta,

miro jilo pal tute, ¢haje, rovel.
Soske me tut arakhlom pal o drom,
o jilo marel andre ma sar tut dikhav.
Sukares hasas,

tire vusta hine gule sar ¢eresna.
Soske mange, ¢haje, tu odgelal.

* * ¥

U okna sedim,

do o¢i ti hledim,

miluji té, moje mila.
Vrat se ke mné,

vezmi mé za ruku,
srdce mi pro tebe place.
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Proc¢ jsem na svoji cesté potkal pravé tebe,
srdce mi busdi, jak té jen zahlédnu.

Krasné se sméjes,

rty mas sladké jako tfesné.

Proc¢ jsi mi, lasko, odesla?

* * *

I sit at the window,

I gaze into your eyes,

I love you, my dear.

Come back to me,

Take me by the hand,

My heart cries for you.

Why, on my journey did I meet you?
My heart is pounding, when I just catch a glimpse of you.
You have a beautiful smile,

Your lips are as sweet as cherries.
Why, my love, did you leave me?

NINA KANDROVA, 16, ROZNOV POD RADHOSTEM

* ¥ *

Vi¢inav man Nina Kandrovd, narodisalilom ke Vsetina, dives 1.4.1988. Besav
Roznovoste, pre 6. kvétna 1349. RoZznovoste ehin muzeum u but manusa phiren te
dikhel, sar varekana dZivenas o manusa. Jekh bers phiravas te sikhlol kucharkake the
c¢iSnikoske ke Valasska. Jon mange tiZ kerde buci sar romani asistentka andre zvlastno
$kola. Kaja bu¢i man bavinel, bo rado dikhav cikne ¢havoren. MerZinel man, kaj pal
des ¢hon mange musinav te rodel hinke aver bu¢i.

Hin olestar pandz bers sar somas ke Praha te soutéZinel. Akor somas cikii ¢hajori,
he daravas te dal ke Praha. Dikhlom odoj znama herecka, e Svétlana Nalepkovo,
dikhlom Sukar zamkos. AdadzZives $aj phenav, kaj som but rado, kaj pes zucastiniindom
pre kaja soutéZ sar Romano suno. Adadives som phureder, godaveder, prajinav
savorenge mursenge the chajenge ko soutézinel, mi den peskro jilo bare kinaha, bo
jon na keren ¢a va$ peske, ale u§taven o jilo andre he savore amare ¢have.

* ¥ *

Jmenuji se Nina Kandrova, narodila jsem se ve Vsetiné, dne 1.4.1988. Bydlim
v Roznové pod Radhostém, 5. kvétna 1349.V Roznové se nachazi i hojné navstévované
muzeum Vv prirodé. Jeden rok jsem se ucila jako kuchar-¢isnik pres Romprojekt ve
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vvvvv

Radhostém. Toto zaméstnani mé bavi, protoze mam rada praci s détmi. Mrzi mé, ze si
budu muset po deseti mésicich hledat nové zaméstnani.

Pred péti lety jsem byla v Praze na soutézi Romano suno. Velmi jsem se té soutéze
bala, byla jsem dité. Pak jsme jeli do Prahy, sesli jsme se s vyznamnymi lidmi jako
s hereckou Svétlanou Nalepkovou, a vidéla jsem nadherny zamek. Dnes mohu fici, ze
jsem velmi rada, ze se mizu zdcastnit takové soutéze jako Romano suno. Jsem starsi,
rozumnéjsi a preji vSem klukim a holkdm, kdo soutézi, at daji své srdce z radosti,
protoze to nedélaji jen pro sebe, ale pro celou dalsi generaci nasich déti.

* * *

My name is Nina Kandrova. I was born in Vsetin on April 1. 1988. I live in Roznov
pod Radho$tém, 5 May 1349. In Roznov many people visit the open-air museum. I
have been studying for one year to become a cook-waiter through Romproject in
Valagské Mezifi¢i. Through the program I got a job as a Romany assistant in the Special
Remedial School Roznov pod Radhostém. I like this job because I like to work with
children. Its too bad that in ten months I will have to look for a new job.

Five years ago I was in Prague at the contest Romano Suno. I was really afraid of
the contest but I was just a child. Then we went to Prague and we met with important
people like actress Svétlana Nalepkova and I saw a beautiful chateau. Today I can say
that I am very happy that I can take part in such a contest like Romano Suno. I am
older and wiser and I wish for all girls and boys who compete that they put their hearts
into it from joy because they are not only doing it for themselves, but for whole future
generations of our children.

MIREK TISER, DENISA KUBIKOVA, 15, OSTRAVA — PRiVOZ

* * ¥

Dzav pal o drom andre $kola,

perel pre ma jiv.

Perdal e blaka dikhas, sar o chavore pes sankinen.
Keras amenge snéhulakos he asas,

he te amenge hin vasta fadZimen, amen na preachas.

Jiv pes rozdzala a amen pes imar na sankinaha, jevend oddzal, linaj avel.

O ¢irikle aven pale u $ukares gilaven.

Linaj maj avela u amen dZaha andal e $kola avri. Nevo Zivotos pre amende uzarel.
Ale andro jilo amenge e $kola leperaha.
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* * *

Jdu po cesté do skoly,

pada na mé snih.

Za okny je vidét, jak déti sankuji.
Stavime snéhulaka, sméjeme se,

i kdyZ mame zmrzlé ruce, nepfestanem.

Snih roztaje a uz sankovat nebudem, odejde zima, prijde léto.
Zase budou krasné zpivat ptaci.

Léto tu bude hned a my vyjdeme ze $koly. Cek4 na nds novy Zivot.
Ale v srdci nam ztistane vzpominka na $kolu.

* ¥ *

I am walking the path to school,

snow falls on me.

Through the windows you can see how children are sledding.
We are building a snowman and laughing

even though my hands are frozen, we don’t stop.

The snow is melting and we won’t go sledding anymore.
Winter is going away, summer is coming.

The birds will once again sing beautiful songs.

Summer will be here soon and we will finish school.

A new life is waiting for us,

but in our hearts memories of school will remain.

MILAN KOKY, 15, PLZEN

* * ¥

Me dzav mire dromeha,

e priroda pa$ mande pachinel sar ruza.
Asaben andro muj man hin,

vasteha chudniom e ruza.

Tosara phundravav e blaka -

$unav o pachi, ZuZo balvaj he e priroda.
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* * *

Jdu po cesté,

pfiroda okolo mé voni jako ruze.

Na rtech mam usmév,

rukou jsem se dotkl rize.

Rano oteviu okno -

citim, jak véechno voni, ¢isty vitr a priroda.

* * *

I am walking along the path.

All around me nature smells like a rose.

I have a smile on my lips.

In the morning I open the window.

I can smell how fragrant everything is, clean wind and nature.

LUCIE CINOVA, 15, ZVS CESKA LiPA

Amari reditelka

Andre amari $kola, zvlastno, phirav ciknovatar. Mange hin imar desupanc bers.
Mozno tumen ¢udalinen, hoj pisinav pal miri feditelka. Oda bi musinenas la te
prindzarel, savi lachi hini. Igen pes pal amende, pal o romane chave, starinel. So
amenge kampel, dzas pal late. Nikda na phenel, hoj la nane kana, ale Sunel savoro, so
lake vakeras.

Mira dajora sas baro pharipen. Mukla amen o dad Sov ¢haven la daha korkoren.
Na has amen ari so te chal u joj amenge savoreha pomozinelas. Save problemi amen
andre $kola hin, joj amenge pomozinel. Akana som posledno bers andre $kola. Aver
bers imar dzav te sikhlol ujoj pes pal mande starinel, kidel mange savi nekfeder
$kola, kaj te na pocinas but. Andal e $kola phiras tiZ te khelel. CindZa amenge romane
rokli. Sar das te vistupinel, vSadzi hini pa§ amende. Rado $unel romane gija u hini
igen rado, te vihrajinas. Na dZanav sar predzivava o nevo bers, te imar andre $kola
na phirava. Igen mange pal late ela pharo. Kajsa lacha Feditelka bi prajinavas savore
romane ¢havenge, sar amen hin amari feditelka.

Achen Devleha.

Nase reditelka

Do nasi skoly, zvlastni, chodim odmalicka. Je mi ted patnact let. Mozna, Ze se divite,
pro¢ pisu pravé o nasi feditelce. Ale to byste ji museli znat, jaka je hodna. Moc se o nas,
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romské déti, stara. Vzdycky, kdyz néco potfebujeme, jdeme za ni. Nikdy nefekne, Ze
nema cas, a vyposlechne si vSechno, co ji chceme rict.

Moje maminka méla velké starosti. Tata nas nechal Sest déti samotné s mamou.
Neméli jsme ani nic k jidlu, a ona ndm se v§im pomohla. Kdyz mame néjaké problémy
ve $kole, vzdycky nam pomize. Ted jsem ve skole posledni rok. Pfisti rok jdu do uceni
a ona se 0 mé stara, vybira, ktera $kola je pro mé nejlepsi, také abychom nemuseli tolik
platit. Mimo $kolu také chodime tancovat. Koupila nam cikanské sukné. Je s nami
vsude, i kdyzZ jedeme na vystoupeni. Ma moc rada romské pisnicky a ma radost, kdyz
vyhravame. Nevim, jak preziju ten pristi rok, kdyz uz nebudu chodit do nasi skoly.
Bude se mi po ni moc styskat. Takovou skvélou feditelku jako mame my, bych prala
vSem romskym détem. Af se vam darfi.

Our director

Since I was little I have gone to our school, special remedial school. Now I am
fifteen years old. Perhaps you are wondering why I am writing about our director?
But you would have to know her, how kind she is. She really likes us Romany children.
Whenever we need anything we go to her. She never says that she doesn’t have time
and she listens to everything that we want to tell her.

My mom had big problems. Dad left us six children alone with mom. We didn’t even
have anything to eat and she helped us with everything. When we have some problems
in school she always helps us. Now I am in my last year at school. Next year I will go to
study and she is taking care of me, choosing which school is best for me and so that we
wouldn’t have to pay too much. Outside of school we go to dance. She bought us gypsy
dresses. She goes with us everywhere, even when we go for some performance. She
loves gypsy songs and she is happy when we win. I don’t know how I will survive next
year when I will no longer go to our school. I will really miss her. I wish all Romany
children had such an excellent director as we have.

Success in all you do.

TIBOR BALOG, 16, ZVS A PRAKTICKA SKOLA, PARDUBICE

Miro romano dzivipen

Phirav andro pervo roc¢nikos, kaj sikhjuvav kuchariske. Sihkjuvav man kuchariske
bijo oda, hoj rado tavav. Umek rado khelav, bijo oda amen le ¢havenca peske
phendam, hoj khelaha jekh narodno tancos so pes vi¢inel capoeira.

Phiras odoj pandz ¢have, imar duvar vistupinkerahas u hin amen lachi ucitelka,
so amen sikhavel. Hin odoj bari pheras. Akana ijam ke peste mek jekhe ¢havores, so
kerelas amenca capoeira.Ta akanakes sam $ov ¢have. Akanakes keras nevi sestava, so
khelahas pro nevo vystoupeni. Igen pes losanas le ¢chavenca, sar dzaha te vistupinel,
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bo kada trito vistoupeni ela prekal amende baro zazitkos. Kada bojovno tancos pes
sikhjuvas andre $kola. Kada tancos pes kamas te sikhjuvel igen but, bo kamas te hel
mek feder.

Miij romsky Zivot

Chodim do prvniho ro¢niku, kde se u¢im na kuchare. Na kuchare se uc¢im, protoze
rad vafim. A taky rad tancuju, a proto jsme si s klukama fekli, Ze budeme délat jeden
tanec, co se jmenuje capoeira.

Je nas pét klukd, uz jsme dvakrat vystupovali a mame skvélou ucitelku, kterd nds
trénuje. Je to velka sranda. Ted jsme prijmuli jesté jednoho kluka, ktery s ndmi capoeiru
bude tancovat. Takze nas je ted Sest. Nacvicujeme novou sestavu, kterou budeme tancit
na pristim vystoupeni. Uz se s klukama strasné tésime, az budeme vystupovat, protoze
pro nas bude toto nase tfeti vystoupeni velky zazitek. U¢ime se ten bojovy tanec ve
skole. Jsme pro néj zapaleni a chceme v ném byt jesté lepsi.

My Romany life

I go to the first year where I am studying to be a cook. I am learning to be a cook
because I like to cook. I also like to dance and that's why we decided with the guys
that we will do one dance named capoeira. There are five of us guys, we have already
had two performances and we have a super teacher who trains us. It’s a lot of fun. Just
now we took on one more guy who will dance the capoeira with us. So now there are
six of us. We are practicing an new line-up that we will use in our next performance.
I and the guys are really looking forward to when we will perform because this third
performance will be a big deal for us. We are learning this martial arts dance in school.
We are really fired up about it and we want to be even better at it.

JAN JOSKA, 17, ZVS PARDUBICE

Pal kadi gijori

Som rado hoj miri c¢hajori

besel pas mande

u dikel pre mande.

Som rado hoj dZivav

u hoj man hin vareko,

ko man podporinel.

Kamav, hoj andro miro dZivipen
kerav vareso baro.
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O té pisnicce

Jsem rad, ze je u mé
moje divka

a diva se na mé.

Jsem rad, ze Ziji

a Ze mam nékoho,

kdo mne podporuje.
Pfeju si ve svém Zivoté
néco velkého dokazat.

About the Song

I am happy that she is with me,
my girl

and she is looking at me.

I am happy that I'm alive

and that I have someone

who supports me.

I wish that in my life

I will do something great.

JAROSLAV BIHARY, 14 LET, ZVS, PLZEN

* * ¥

Sar dikhlom pal e blaka
$undom kode asaviben
KerdzZom jiveskero

Sas man $ilale vasta

Palis gelom khere pal o drom,
gelom peske khere pal e vastuni.

* * ¥

Kdyz jsem vyhlédl z okna,
venku byl slyset smich.
Postavil jsem snéhulaka,

mél jsem ledové ruce.

Sel jsem cestickou dom

$el jsem si domu pro rukavice.
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* * *

When I looked out of the window
laughter was heard outside.

I built a snowman,

I had hands like ice.

I took a path home

I went home for gloves.

LUCIE BILA, 15, ZvVS MELNIK

Romani zabava

Vi¢inav man Regina. Hin mange 16 ber§. Som romani ¢haj u mislinav, kaj na
som Sukar chaj. Parasovine somas pre romani zabava. O mursa pes mandar na
v§imninenas. O dad manca vakerlas, kaj hela feder, kaj te na nasanav e vodi u ila man
te khelel pro ¢ardasa. Cardasis pes mange libinel, dzanav les te khelel. D7alas amenge
mistes. Pal o ¢ardasis man ila jekh Sukar ¢havo te khelel. Jov has Cechos, has la¢ho
the kedve$no ¢havo. PhendZa mange pal o ¢ardasis, kaj mange ilinel. Sukar peske
vakerahas. Palis phendza, kaj jov imar musinel te dZal het, phendZa, kaj man mek
rado dikhela. Pre koda zmatkos peske amen na phendZam, kana the kaj pes dikhaha.
Kole dzivestar phirav pro zabavi, kaj khelav ¢ardasis, u uzarav pre leste, kana avela.

Romskd zdbava

Rik4 se mi Regina. Je mi $estnact let. Jsem Romka a myslim si, Ze nejsem hezka.
V pétek jsem byla na zabavé. Zadni kluci si mné nev§imali. Tita mé utéSoval, Ze
bude lip, at neztricim naladu, a vzal mé na ¢ardas. Carddse mdm moc rada, umim je
tancovat. Slo ndm to moc dobfe. Po tom ¢ardési mé vyzval na tanec jeden krasny kluk.
Byl to Cech, byl moc ptijemny a mily. Po ¢ardési mi fekl, Ze mi to moc slusi. Pf{jemné
jsme si popovidali. A potom fekl, ze uz musi jit, a fekl, ze by se se mnou zase rad vidél.
Ale v tom zmatku jsme si ani nerekli, kdy a kde se uvidime. Od toho vecera chodim na
zabavy, kde tan¢im cardase, a ¢ekdm na néj, kdy prijde.

Romany party

They call me Regina. I am sixteen years old. I am a Romni and I think that I am not
pretty. On Friday I was at a party. None of the boys noticed me. My dad comforted me
that things will be better and not to ruin my mood and took me to dance the ¢ardas.
I really like ¢ardas and I know how to dance it. We did it really well. After we finished
the ¢ardas a very good looking guy invited me to dance. He was Czech and he was very
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nice and charming. After the ¢ardas he told me that it really suits me. We had a nice
talk and then he said that he had to go and said that he would like to see me again. But
in the confusion we didn't even say when and where we will see each other. Since that
evening I go to parties where I dance ¢ardas and I wait for him to come.

KATERINA KIPOROVA, 14, ZVS-DD, NYMBURK

Karaconia andro détsko domovos

Kada bers somas pers$o Karacona andro détsko domovos. Jepas rat has andro détsko
domovos Sukar.

Has but te chal, ale me gondolinavas pre daj, pre calo famelija. Sar hin mira dake,
la mamijake, le papuske. Ale nasti kerdZom ni¢. ITas amen e socialka, kaj na phirahas
andre $kola. Amari daj hini but nasvali. Sam adaj $ov ¢have andro detsko domovos.
Jekh phen hini andro kojenakos. Trin hine khere, bo hine imar bare.

Pacisalol pes mange adaj. Chudlam but darki. Samas igen rado le darkendar. Ale
khere hin khere. Hin adaj lache vichovatelki. Amen len savoren vic¢hinas bibi.

Raci nasti sovavas, gondolinavas, hoj bi kamavas te avel khere pa$ e famelija. Nane
adaj, so hin khere.

Pal e Karac¢ona gejlam pro heda. Odoj pes amenge igen pacisalolas. Somas persovar
pro heda. Varekana the o phuj hin laches.

Vinoce v détském domové

Tohle byly moje prvni Vdnoce v détském domové. Stédry vecer byl v détském
domove hezky. Méli jsme spoustu jidla, ale ja jsem myslela na mamu, na celou rodinu.
Jak je mamé, babicce, dédovi. Ale nic jsem s tim nemohla udélat. Odebrala nas sociédlka,
protoze jsme nechodili do $koly. Nase maminka je hodné nemocna. Je nas tu v détském
domove $est sourozencii. Dalsi sestricka je v kojenaku. A ostatni tfi sourozenci zistali
doma, protoze uz jsou dospéli.

Libi se mi tady. Dostali jsme spoustu darkd. Méla jsem z nich velkou radost. Ale
doma je doma. Jsou tu hodné vychovatelky. Vsem jim fikame teto.

V noci jsem nemohla usnout, myslela jsem na to, jak bych chtéla byt doma u svoji
rodiny. Neni to tady jako doma.

Po Vanocich jsme jeli na hory. Moc se mi tam libilo. Na horach jsem byla poprvé
v zivoté. Nékdy je i to zlé pro néco dobré.

Christmas in the orphanage
This was my first Christmas in the orphanage. Christmas Eve was nice in the
orphanage. We had a lot of food, but I thought about my mom, my whole family. How

my mom is, grandma, grandpa. But I couldn’t do anything about it. Child welfare took
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us away because we didn’t go to school. Our mom is very sick. There are six of us
siblings here in the orphanage. Our other little sister is in the baby home. And my other
three siblings stayed home because they are already adults.

I like it here. We got a lot of presents. They made me very happy. But home is home.
There are nice teachers here. Everyone calls them “aunt®

That night I couldn’t fall asleep, I thought about how I wanted to be at home with my
family. Its not like home here.

After Christmas we went to the mountains. I really liked it there. It was the first time
in my life that I was in the mountains. Sometimes there is something bad for something
good.

MILAN GRUNDZA, 16 LET, SPS, PRAHA

* ¥ *

Miro nav hin Milan u hin mange desupandz (15) ber§. O dad man mukjas sar
avijom pro svetos. Mri daj has pre savoreste korkori. Rakjas peske piranes, has oda
gadZzo, barardZas man avri. Miri daj mange jekhvar phendzas, hoj dZzaha pal mro dad
pre nasteva andre bertena. Sar man dikhjas, phendzas, hoj mange savoro cinela. Sar
les mukhle, imar les na dikjam.

Jekhvar avjas u ijas man peha andre Perlovo ulice. Besavas andro motoris u uZaravas
pro dad. Mindzar avjas u ligendas man khere, difia man pandz $el love. Me les kamav
u hin mange jekh, so kerelas. Likerav les u kamav les. Th avka hino miro dad u na
kerava oleha nic.

* * ¥

Jmenuju se Milan a je mi patnact roki. Tata mé opustil hned, kdyz jsem se narodil.
Mama byla na v§echno sama. Nagla si jiného muze, gadze, a ten mé vychoval. Jednou
mi mama rekla, ze pojedeme za tatou do kriminalu. Kdyz mé uvidél, fikal, Ze mi
vSechno koupi. A kdyz ho propustili, uz jsme ho nevideéli.

Jednou prisel a vzal mé s sebou do Perlovky. Sedél jsem v auté a ¢ekal jsem na né;j.
Hned prisel a odvezl mé domd, dal mi pétistovku. Mam ho rad, a je mi jedno, co udélal.
Respektuji ho a mam ho rad. Stejné je to mgj tata a s tim uz nic nenadélam.

* ¥ *

My name is Milan and I am fifteen years old. My dad abandoned me as soon as I was
born. Mom had to do everything on her own. She found another guy, a gadjo, and he
raised me. Once mom told me that we will go to see my dad in jail. When he saw me he
said that he will buy me everything. And when they let him out we never saw him.
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He came once and took me with him to Perlova street. I sat in the car and waited for
him. He came and took me home, he gave me a five hundred. I love him and I don’t
care what he did. I respect him and love him. After all he’s my dad and there is nothing
I can do about it.

ZANETA FERENCOVA, 14, STRAKONICE

* * *

Pisinava tumenge pal miri baba, savi hini. TakZe, miri baba pes vicinel Helena
Puskova. Hin lake sarandatheena bers, hini Strakonicatar. Besel andre bytovka, hin
la jekh misnost. Hin lake ode bares $ukares. V$ude la hin luluda the soski. Hin oda
$ukar. Me somas pa$ e baba ciknovarbastar, ale le papus hile andre haresta. Mange
sas 11 bers, somas pre leste prisikhli. Palis gelom pas e daj u achilom la daha. E baba
hini somnakuii manusini, mange mek na ubliZzindas ani nikaske. Hini pherasuni
u bari lachi. Sar somas ciknori, manca pes bavinelas, u va$ lake dZanav, so oda hin
varekas rado te dikhel. Oj man sikhlila, so oda hin rado te dikhel, oj man naucinda te
pomotzinel, te chal, te vakerel, te phirel. Man hin maj nejfeder baba pro svetos.

* ¥ *

Napisu Vam o svoji babicce, jaka je. Takze, moje babicka se jmenuje Helena Puskova.
Je ji ctyricet devét let a je ze Strakonic. Bydli v bytovce, kde ma jednu mistnost. Ma to
tam moc hezké. VSude ma kytky a sosky. Je to moc pékné. Vlastné, ja jsem u babicky
byla od malicka. Ale dédecka odvedli do vézeni. Bylo mi jedenact, byla jsem na néj
zvykld. Potom jsem $la k mamé a uz jsem u ni ziistala. Babicka je stra$né hodny ¢lovék,
nikomu jesté nikdy neublizila, ani mé. Rada déla vtipy a je strasné hodna. Kdyz jsem
byla mala, hrala si se mnou a diky ni dnes vim, jaké to je, mit nékoho rad. Ona mé
naudila, co je mit rad, naucila mé pomahat, jist, mluvit, chodit. Moje babicka je snad
nejlepsi babicka na svété.

* * ¥

I will write to you about my grandma, how she is. So, my grandma’s name is Helena
Puskova. She is forty-nine years old and she is from Strakonice. She lives in a walk-
up where she has one room. She has it very nice there. She has plants and figurines
everywhere. It is very nice. Actually I have been with my grandma since I was little.
But they took grandpa to prison. I was eleven, I was used to having him around. Then
I went to my mom’s and I stayed there with her. My grandma is a very kind person,
she has never harmed anyone, not even me. She likes to make jokes and is very kind.
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When I was little she played with me and thanks to her today I know how it is to love
someone. She taught me what it is to love, she taught me how to help, to eat, speak and
walk. My grandma is perhaps the best grandma on earth.
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Nova skola, o.p.s.

je nevladni, neziskova organizace, jejiz cilem je spoluticast na budovani
obcanské spole¢nosti prostiednictvim podpory alternativnich forem vzdélavani
déti a dospélych k multikulturalismu, toleranci a lidskym pravim. Projekty
alternativniho vzdélavani jsou zaloZeny na pristupu rovnych prileZitosti pro vSechny,
bez ohledu na jejich etnickou, kulturni, socialni ¢i naboZenskou piislusnost. Zvlastni
pozornost vénuje Nova $kola podpore vzdélavacich programi pro romskou minoritu
v Ceské republice.

Nase ¢innost:
Rozlety

nasim cilem je integrace zak(i ze sociokulturné znevyhodnéného prostredi
zékladnich a stfednich $kol. Déti se schazi pravidelné v klubové mistnosti Nové
skoly, kde se pod vedenim lektort uci, sebepoznavaji, vyuzivaji internet ¢i knihovnu
a pripravuji se k pfijimacim zkouskam na SS. Kromé toho jezdi na vikendové akce
s rdznymi tématy, chodi na vystavy a do divadel, zkouseji si vytvarné a rukodélné
prace. Déti maji také moznost navazat kamaradstvi se studenty VS tam, kde rodice
nemohou podporovat svoje dité na cesté za vzdélanim sami.

Asistenti

navrhujeme a realizujeme celou fadu projektt, sméfujicich k zavedeni vychovatelt
- asistentt ucitele (dfive romsti pedagogicti asistenti) do vSech vzdélavacich instituci
s vétsim mnozstvim romskych déti a mladeze. Projekty zahrnuji kvalifika¢ni kurzy,
prosazovani legislativnich zmén, vydavani publikaci, vedeni databazi, informacni
servis a pfimou koordinaci ¢innosti asistentl v jejich zaméstnanich. Romsky asistent
je zakladnim prostfednikem mezi $kolou a rodinou, ziskava dévéru rodiny pro $kolu.
Poskytuje détem pozitivni vzor, vytvari davéryhodné prostfedi, mize pisobit i jako
bilingvni pomocnik ucitele (pokud hovori romsky), i jako pedagogicky asistent, ktery
pomahd jednotlivym zakdm prekonavat kulturni bariéry a lépe pochopit béznou
vyuku.

74



Romano suno (romsky sen)

od roku 1997 kazdoro¢né organizujeme pro déti a mladez v celé CR literdrni
soutéz v romstiné. Tato soutéz vyznamné podporuje sebevédomi a kulturni identitu
romskych déti, protoze jim dava jedinou prileZitost k uplatnéni jejich matefského
jazyka. Prispévky déti Cerpajici z jejich Zivotni zku$enosti jsou prelozeny do Cestiny
a zaslany zpét do $kol, kde se véechny déti podili na jejich ilustraci. Déti tak maji
prilezitost dozvédét se vice o zivoté svych romskych spoluzaki. Nejlepsi pisatelé
a ilustratofi jsou odménéni na slavnostnim vyhlaseni vysledkd. VSechny prispévky
jsou otistény ve sborniku.

Komunitni skoly

pomahame budovat $koly, které chtéji spolupracovat s celou mistni komunitou,
neboji se byt oteviené pro vSechny a snazi se vytvorit misto pro generacni, kulturni,
komunitni a socialni dialog, prostor pro odpocinek, vzdélavani a setkavani. Skoldm
poskytujeme $koleni a seminare, informac¢ni servis, odborné konzultace, finan¢ni
a materialni podporu. Spole¢né nam jde o posilovani obcanské spolecnosti,
multikulturnich vztaht a celozivotniho vzdélavani.
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What is Nova skola

Nova skola is a non-governmental, not-for-profit organization founded in 1996
and re-registered as a public benefic organization in 1999. The original foundation’s
activities were a continuation of the activities of the civic association MENT (Man,
Education and New Technologies), founded in 1991. Since that time Nova skola has
become a leading organization in the fields of Romany education, the training and
support of Romany assistant teachers, creation of alternative educational programs
for students with special needs and the promotion of multiculturalism in the Czech
school system.

Our Mission Statement:

Nova skola provides alternative education programs for children and adults
designed to:

Create equal opportunities to education for all members of society regardless of
the ethnic, cultural, social background or religious beliefs.

Improve respect for human rights and the rights of minorities through
educational reform.

Contribute to the establishment of and respect for a multi-cultural society in the
Czech Republic.

Support education of students with special needs or from minority backgrounds
with a special emphasis on the Romany minority.

Issues Addressed

The Roma community is the largest minority group in the Czech Republic estimated
at between 200,000 and 300,000 or between 2 and 3 percent of the total population.
The community was almost entirely annihilated during the Second World War. During
Communism thousands of Roma migrated or were re-settled from Slovakia in the
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Czech lands where for over 40 years they were forcibly settled and suffered under harsh
assimilation policies. The effects of this are manifest today in the fact that:

80% of Romany children are placed in “pecial schools” for the mentally
retarded.

Research conducted by the Open Society Institute in 2001 found that 64% of all
Romany children tested in special remedial schools could successfully complete
the curriculum of mainstream schools.

In March 1998, the United Nations Committee on the Elimination of Racial
Discrimination condemned what it characterized as “de facto racial segregation”
in Czech schools.

A study conducted by the European Roma Rights Center in 2000 revealed
that a Romany child is 15 times more likely to be judged to have “intellectual
deficiencies”.

According to the leading Czech news magazine Tyden only 1.7% of Roma
complete high school.

Nova skola

CSOB

Na Prikope, Praha 1

account # 47 997 63 03/0300 (USD)
SWIFT Code: CEKO CZ PP
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Zoologicka zahrada v Praze
partner vyhlaseni vysledkd
soutéze 2004/2005

ZOOLOGICKA ZAHRADA V PRAZE
U TROJSKEHO ZAMKU 3/120
17100 PRAHA 7

TEL.: (+420) 296 112 111 [;
WWW.ZOOPRAHA.CZ

© 2005 MICHAL CIHLAR - DTP: MARTIN TOMANEK
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ZQOLOGICGKA ! ZANRADA JE OTEVRENA DENNE
LEDEN-UNOR, LISTOPAD-PROSINEC: 9,00-16,00 * BREZEN: 9,00-17,00
DUBEN-KVETEN, ZARI-RIJEN: 9,00-18.00 « CERVEN-SRPEN: 9,00-19,00
KUDY DO ZOO: AUTOBUSEM C. 112 ZE STANICE METRA "C" NADRAZI HOLESOVICE

ZOOLOGICKA ZAHRADA V PRAZE
U TROJSKEHO ZAMKU 3/120
17100 PRAHA 7
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THE PRAGUE!I ZOO IS OFENED! DAILY
JANUARY-FEBRUARY, NOVEMBER-DECEMBER: 9,00-16,00 ® MARCH: 9,00-17,00
APRIL-MAY, SEPTEMBER-OCTOBER: 9,00-18,00 * JUNE-AUGUST: 9,00-19,00

HOW TO FIND US: BUS NO.112 FROM UNDERGROUND STATION “C” NADRAZI HOLESOVICE
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Dita Kalo:va’, 8 let
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Rozdrka Baldzovd, 6 let

amille 4
Jozef Marek, 13 let, ,Vinoce u nds“
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Veronika Seidami, 13 let, ,Podzimni vikend“
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dédecek babicku bral“
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Monika Horvdtovd, 13 let, ,Kdy% si miij



Emil Irdza, 9 let, ,Vinoce“
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Tomds Wigner, 14 let, ,Rodinny vylet*

85



3 R 4 <

Daniels Avramopulos, 17 let, ,

Putovini dzungli
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Jan Vsivik, 12 let, ,Miyj bratr Péta“
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Dalibor Miko,




Jozef Marek, 13 let, ,Moje sestra Aneta“
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Jiri Maly, 15 let, ,Nase Vinoce*

Jozef Marek, 13 let, ,Miij tatka“




Marek Ferenc-Horvdth, 12 let, ,Miij déda Elids“

Marek Pecha, 12 let, ,Ucitel Ernest
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Ladislav Gabor, 10 let, ,Moje rodina“







